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nek, hogy a társulat rendes havi tár- 
sasvacsoráfa április 1-én

Sturm József
vendéglőjében £ipót-körút 34. 
lesz megtartva.
kezdete 1 s8 órakor. J tz  elnökség.

&

A „Budapesti kávósipartársulat“ 
közgyűlése.

A „ B u d a p e s t i  k á v é s i p a r t á r s u 1 a t “ ! 
folyó évi marczius hó 17-én délután 5 órakor tar- j 
tóttá meg a Royal-szálloda nagytermében. N é m á i  
Antal elnöklete alatt, 83-ik rendes évi közgyűlését, 
a melyre az ipartársulat tagjai szép számban je
lentek meg.

N é m a i Antal elnök a közgyűlést megnyit
ván. örömmel üdvözli a szép számban megjelent 
tagokat, megköszönvén nekik a társulat ügyei iránt 
tanúsított érdeklődésüket. Konstatálván, hogy a 
közgyűlés az alapszabályoknak megfelelő módon 
lett egybehíva és hogy a tagok határozatképes 
számban jelentek meg, a közgyűlést megnyitott
unk nyilvánítja, a jegyzőkönyv vezetésére S ze 
n i e r é n y i  István titkárt, hitelesítésére pedig 
S z t a n o j Miklós és T i h a n y i József ipartársu
lati tagokat kéri fel.

A napirend éri elmében S z e m e r é n y i István 
titkár felolvassa a társulat múlt évi közgyülésé- 
nck jegyzőkönyvét, melyet a közgyűlés minden 
megjegyzés nélkül liitelesiIlletőnek mond ki Ila- 
sonlókép egyhangúlag fogadja el a közgyűlés a 
társulat múlt évi tevékenységéről szóló és lapunk 
előző számában közöli elnökségi jelentést, hitele
síti a mull évről szóló számadást és elfogadja az 
1898. évre szóló költségvetést.

A napirend ötödik pontjának értelmében a 
közgyűlés - -  az elnökség ajánlatára — e gy , Né r e y  
Dezső elnöklete a la tt: H a n u s z  Béla, Á r v a y  
Oltó Ede, G l a s e r  Fülöp, K u t s c h e r a  Mihály 
tagokból álló szavazatszedő-bizottságot küld ki, 
a melynek elnöke — a szavazatszedésre kitűzött 
félóra letelése és a közgyűlés újra megnyitása 
után jelenti, hogy a közgyűlés titkárnak: S z e 
m e r é n y i  Istvánt; választmányi rendes tagoknak:
S z t a n o j Miklóst, S a 1 z e r Mórt, II e s z m a n n 
Károlyt, S t e u e r  Sándort, B e r g e r  Leót és 
S c h an  ze r Sam ut; póttagoknak : B á t o r !  Ká
rolyt. B en  g y e i  Zsigát, K u t s c h e r a  Mihályt, 
G r ü n e c k  Gusztávot, G r ü b e r  Károlyt; a fel
ügyelő-bizottságba F r e u n d  Henriket, S t o w a s -  
s e r Józsefet és G e r n i t z Józsefet választotta meg.

Llnök jelenti, hogy a kávéssegédek beteg- 
segély ző pénztárának közgyűlésére a társulat által 
a taglétszámnak megfelelő */., az idén 27 tag kül
dendő ki, mire a közgyűlés e Hl tagot a béteg- 
segélyzŐ-pénztár közgyűlésére ki is küldi, mire 
S t e u e r  Sándor, mint a pénztár elnöke, felkéri
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Kéziratok nem adatnak vissza.

a kiküldötteket, hogy elfogadott megbízatásukhoz 
képest a pénztár közgyűlésén minél nagyobb szám 
ban jelenjenek meg.

A napirend nyolezadik pontjának tárgyalásá
nál elnök bejelenti, miszerint a közgyűléshez az 
alapszabályoknak megfelelő módon és időben több 
ipartársulati tag egy indítványt nyújtott be, mely
ben az indítványozók kérik, hogy az ipartársulat 
épugy, mint a budapesti vendéglősipartársulat és 
a budapesti pinczér-egylet adományozzon őüuO 
forintot vagyonából a létesítendő „Szállodások, 
vendéglősök, kávésok, pinczérek és kávéssegédek 
országos nyugdíj-intézete“ alaptőkéjének gyarapí
tására és képviseltesse magát hivatalosan az 1898. 
május 11 — lL-ikén Debreczenben tartandó nyugdíj- 
egyesületi kongresszuson és közgyűlésen.

S z e m  e r é n y i  István titkár olvassa az erre 
vonatkozó és lapunk előző számában egész terje
delmében közölt indítványt, mire az elnök kije
lenti, hogy tekintettel az alapszabályok 2 . §-ára, 
ezen indítványnak tárgya1.' t nem engedheti meg.

S z t a n o j  Miklós az indítványozók nevében 
konstatálni és a közgyűlési jegyzőkönyvbe fel
venni kéri, hogy az elnök e kijelentést telte és 
igv ők meg lettek fosztva annak lehetőségétől, hogy 
indítványukat, a közgyűlés előtt kifejthessék es 
indokolhassák.

N é m á i  Antal iparlársulati elnök e kérésnek 
helyt ad és nehogy azzal vádolják, miszerint az 
indítvány agyonhullgatását akarja keresztül haj
tani, hajlandó a közgyűlést priválértekezlelté ala
kítani s azon S z t a n o j  Miklósnak indítványa ki
fejtését. megengedni. E 1 ő b b a z o n b a n n é v- 
s z e r i n t i ,  i l l e t v e  f e l á l l á s s a l  t ö r t é n ő  
s z a v a z á s t  k ö v e t e l  a r r a n é z v e ,  li e- 
1 y e s 1 i - e a k ö z g y ű l é s  a z i n d í t  v á n y- 
n y a l s z e m b e n  á l t a l a  e l f o g l a l t  á l l á  s- 
p o n t o t ,  m i r e a k ö /. g y ű l é s  S z t a n o j  
Mi k l ó s  és  N é r e y  Dez s ő k i v é t e l  é vei  — 
a z  e l n ö k i  k i j e l e n t  é s t b e l  v e s e t v é n ,  f e l 
á l l á s s a l  az  e l n ö k  m e l l e t t  s z a v a z .

Az indítvány a közgyűlés által ily formán el- 
ejtetvén, az elnök a közgyűlést bizalmas értekez
letté alakítja át, n mely alatt mindenekelőtt az 
indítványt benyújtók nevében S z t a n o j  Miklós 
emel szót:

„Szégyenpir futja el úgymond arezomat, 
hogy társulatunk egy ily nemes és humánus in
tézményinél, mint az országos nyugdíj-egyesület, 
ily könnyedén és ily mostohán bán el. Hogyan 
fogjuk e határozatért segédeink előtt, akik velünk 
együtt fáradnak, éjjel-nappal értünk dolgoznak, 
munkánknak leghívebb osztályosai, az erkölcsi fe
lelősséget magunkra vállalni? Elolvasták-e, tud
ják-e hogy miről van itt szó ? Meggondolták-e, 
hogy ezer és ezer segéd aggkorának biztosítása, 
biztosítása a nyomor és koldusbot ellen forog a 
koczkán ? Néni humanisztikus hajlamokról, nem! 
hanem egy humanisztikus intézményről, ennek 
pozitív, biztos alapokon leendő megalkotásáról 
van itt szó. Egy olyan intézményről, a melynek 
megalkotását nemcsak a segédek, hanem mi ma
gunk is örömmel fogjuk üdvözölni, mert hisz az 
a czélja, liogv a sors esélyei ellen biztosítson ben
nünket. Azl mondják, hogy ezen intézmény meg
alkotása túlhaladja erőnket? Nem áll! Könnyű 
az, csak akarat, erő, összetartás és kis, de igaz 
jóakarat kell hozzá. Tegyék a kezüket szivükre! 
Mit gondolnak? Díszükre fog-e válni önöknek az 
ország színe előtt, hogy mikor a székes-főváros 
legelőkelőbb egyesületei: a budapesti vendéglős
ipartársulat és a budapesti pinczér-egylet sietve 
siettek ez ügy támogatására vagyonuk tekintélyes 

■ részeinek felajánlásaival, mikor kis vidéki egyletek
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Vámház korul 10.

majdnem mindent, a mijük van, lelkesen adják oda 
a közjó czéljaira, mindekkor egyedül Önök állnak 
félre a munkások sorából ? S mit fognak szólni 
segédeink, akik eddig apáiknak tartottak bennün
ket. látva, hogy a magunkéval egyűlt az ő sor
sukról is ily felületesen gondolkodunk. Az pedig, 
hogy eddig három congressust kelleti tartanunk 
a nyugdíj-egyesület érdekében: Szatmáron, Sze
geden, Budapesten, s hogy az egyesület csak most 
a negyedik congressuson fog tényleg életbelépni, 
a hova elmenni erkölcsi kötelességünk volna, 
nem bizonyít czélunk kivihetetlensége mellett. Ez 
eg\ nagy és nehéz munka volt, melyet jól elő 
kellett készíteni, megfontolni, hogy az egész dugába 
ne dőljön és tényleg létesülve csakugyan erős 
támasza legyen azoknak, kik a mi foglalkozásun
kat űzik Ez a mai határozat szomorú fátyolként 
fog lebegni ipartársulatunk feleli, melynek szent 
kötelessége lett volna oly sok lelkesítő példa után 
a kért 5000 frtot a jótékonyság oltárára áldozni, 
hiszen nemcsak a segédekről, hanem magunkról 
is van szó, a sors csapásai ellen mi sem vagyunk 
örökre biztosítva. S aztán mit veszélyeztettünk 
volna? Semmit! Az 5000 frtot csak nem! Hisz 
az az alaptőkéhez csatoltatott volna, hasznát leg
először talán épen magunk élvezhettük volna. Gon
doljak meg igen tiszteli kartársaim újra is 
kérem, figyelmeztetem Önöket, egy olyan szent, 
szép és humánus intézményről, s nem valami álom
képről van itt szó, melyet semmikép sem szabad 
elejteniük, s a melyet ha mégis elejtenek, az, higy- 
jék meg, nem fog díszükre válni. Vagy legalább 
ne határozzanak most. Gondolják, fontolják meg 
jól a dolgot. Tanulmányozzák át jól és alaposan 
az országos nyugdíj-egyesület alapszabályait és 
határozzanak inkább egy rendkívüli közgyűlésen

E beszéd elhangzása után. mely rendkívül mély 
hatást gyakorolt a jelenlevőkre, N é m á i  Antal 
iparlársulati elnök kijelenti, hogy S z t a n o j  Mik
lósnak az indítvány ily beható tárgyalását egyedül 
az inditványnyal szemben elfoglalt, de ennek da
czára liberális álláspontjának bebizonyítása ózdi
jából engedte meg. Az előtte szólóit nagyon szép 
és lelkes beszédének hatását ő sem kívánja csor
bítani, avagy kisebbíteni és ezért nem akarván 
különben is teljesen haszontalan és meddő vitát 
provokálni csak annak kijelentésére szorítkozik, 
hogy ő Sztanojjal épen ellenkező meggyőződésben 
van és a nyugdíj-egyesület eszméjének megvaló
sítását teljesen kivihetetlennek tartja. Azon esetre 
pedig, ha valaki az ő ina kifejteit tevékenységét 
indokolatlannak vagy jogtalannak tartaná, nincs 
kifogása az ellen sem, hogy ellene bárki, felettes 
hatóságánál, az iparhatóságnál bejelentéssel, illetve 
pnnaszszal éljen. Különben pedig kijelenti, hogy 
az esetre, h a a z o r s z á g o s n y u g d i j - e g v e- 
s ü l é t  m á r  m e g l e s z ,  a b b a n  a s t á d i u m -  
I) u n f o g m ű k ö d n i, mert ma még csak 
embriónak tekintheti az egészet h o g y  s i k e 
r e s  m ű k ö d é s é h ez mi  k é t s é g  s e  m f og 
f é r h e t n i a B u d a p e s t i k á v é s i p a r 1 á r- 
s u i a I é p u g y t á ni o g a I n i f og  j a a z ! . 
m i n t a b u d a p e s t i  ve n d é g 1 ő s - i p a r t a r- 
s a l a t ,  v a g v a p i n c z é r - e g y 1 e t és  a v i 
d é k i  e g y l e t e k .  Addig azonban, inig a nyugdíj- 
egyesület ily alakban meg nem valósul, mindig a 
legerélyesebben ellene lesz, hogy a társulat amúgy 

| sem nagy vagyona a melyet a budapesti kávé- 
I sok budapesti kávésoknak gyűjtöttek össze nagy- 

nehezen — ilyen vagy hasonló czélokból megcson- 
kitlassék. Az. hogy a nyugdíj-egyesület alapsza
bályai a bemutatási záradékkal el vannak látva, 
neki nem imponál, mert a kormány megadja azt 
minden oly egyesület alapszabályainak, a melyek-



E in e  w ic h t ig e  n eu e E rfind u n g
ist d ie  in m ehreren S ta a te n  p a t e n t i r t e n

„Kartenspiel
Zahlenanzeiger-Tafel“

in der (SrflMo von 12 L- Cm., 
in sehr hübscher Ausführung 
und bildet somit einen tie r-  
lichen Schm uck eines joden  
Spieltische«.

Die Spieler erkennen im 
ersten Augenblick die prak
tische und hochwichtige 
B rauchbarkeit der Tafeln 
Die Zeiger kflnnen aut' den 
Zahlenkreis ohne jede Mühe, 
in einem  einzigen Drucke 
des Fingers, von einer ZhIiI 
zur anderen geschoben w er
den. Dabei wird bei jeder 
Verschiebung des Zeigers ein 
leises Schallen gehört, wo
durch sich die Spieler gegenseitig, auch vermöge des ClehOrs, 
controlliren können.

Aber abgesehen davon, dass die Kartenspieler, besonders 
bri dem „Tartl“ und „Piquetto" Spiel, die Zahlonanzoiger- 
Tat'eln mit grosser Freude den bisherigen Sclueibtafeln verzie
hen. rühm en die grosse Brauchbarbeit m einer Krtindung die 
II er reu Cafót er«. R e s tau ra to u re  und K a s ln o w irth e  da bei 
Gebrauch meiner Tafeln das ewige Kinwirthsolmften von Kreide 
und Schwämme, sowie das AnschatVen der dem schnellen Ruine 
unterworfenen Papier- und Schiefertafeln, aber besonders das 
Schm utzen und Händewaschen etc gänzlich aufgelu'irt hat.

Ausserdem haben die Zahlenanzeiger-Tafeln noch die gute 
Eigenschaft, dass sie der Vorwüstung überhaupt nicht unter
worfen sind, da sie aus bestem Metall, und die einzelnen Be- 
stam ltheile mit grösster Sorgfalt hergestellt wurden, so dass die 
Tafeln durch eine ganze Reihe von Jah ren  ohne Schaden ge
braucht werden können. Gleichzeitig wird noch bem erkt, dass 
auch einzelne Bestandtheile, w ie Zeiger etc. stets zu haben sind, 
die durch Jederm ann ohne Mühe ausgetauscht werden können.

Preis von 1 P aar Kartenspiel Zahlenanzeiger-Tafeln fl. 3. 
Ciebrachsauweisung liegt hei. F ür Verpackung 1<> kr.

Aufträge werden gegen vorherige Einsendung des Betrages 
oder per Nachnahme etl'ektuirt.

( d if i i ther ititb -H orfcblcificr ftev 
y u te u ti  t-fcit

, „K artenspiel Zaölenanzeiger Tafel“
Budapest, VII., Csömöri-ut 69.
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Acetylen világítási vállalata
Budapest. IV . Harisch-bazár 1 9 .

Készít magyar királyi szabadalmazott

Acetylen-fejlesztőket,
berendez magánlakásokat, egyes házakat, 
utczákat, nyaralókat, vendéglőket, kávéháza
kat, gyártelepeket, vasúti és hajóállomásokat

A berendezés költsége igen olcsó.
A jelenkor legszebb világítása és olcsóbb 

mint a petróleum-világítás,
H a ris -b a z á r i üz le tünkben  m eg tek in th e tő  egész nap.

Acetylen-fejlesztök raktáron vannak és beren
dezések azonnal eszközölhetők.

NIEMETZ GYULA
törvényszéklleg bejegyzett

üzletek a d á s  ős v e v ő s i ügynöksége
közvetít szálloda, kávéház és vendéglői 

üzleteket a főváros és vidéken.
I r o d a : Budapest, V ili., Rökk S z ilá rd -u tcza  18,

T e l e f o n  5 8  3 5 .
M e g b itá so k  le lk iism eretesen , p o n to sa it és a  le g n a 
gyo b b  ti to k ta r tá s  m e lle tt g y o rs a n  te lje s lt te tn e k %

ben államellenes ezélzat nem fedezhető fel. De 
leginkább azért nem járulhat az indítványhoz, 
mert az alapszabályok ezt tiltják.

Né r e y  Dezső az elnök ama állításával szem
ben, hogy a nyugdíj-egyesület megvalósulása 
messze áll, megjegyzi, hogy ez az eddig tartott 
eongressusokon kereszted csak azért húzódott négy 
évig, mert az alapszabályok és befizetési tábláza
tok pontos és helyes elkészítése óriási munkát 
igényelt. Nem áll továbbá az sem, hogy az egye
sületek által a nyugdíj-egyesület alapja javára fel
ajánlott összegek bármifélekép veszélyeztetve vol
nának. miután az alapszabályok idevonatkozó §§-ai 
épen ennek ellenkezőjét bizonyítják ; meg van róla 
győződve, hogy a nyugdíj egyesület legközelebb 
már meg fogja kezdeni működését s ép azért óhaj
taná, hogy a társulat legalább a congressuson kép
viseltesse magát.

A nyugdíj-egyesületi vita ezzel véget érvén, el
nök a közgyűlést újra megnyitja.

H u r k a i  Mór pénztáros indítványt nyújt be a 
társulati pártold tagokról, melyet a közgyűlés egy
hangúlag elfogad, megvalósításával pedig a vá
lasztmányt bízza meg.

S t e u e r  Sándor, mint a létesítendő kártya
gyár ügyében kiküldött bizottság elnöke, eddigi 
tanulmányairól és tapasztalatairól számol be és a 
kővetkező indítványt terjeszti elfogadás végett a 
közgyűlés elé:

»Tekintve azt, hogy a létesítendő kártyagyár 
hivatva lesz a jelenleg versenynélküli monopóliumot 
a kártyagyártás terén megszüntetni; és tekintettel arra, 
hogy e mellett a létesítendő gyár modern technikai 
berendezése folytán teljesen versenyen felül fog ál Jani, 
végül, hogy ezen gyár tisztán magyar, — mondja ki a 
közgyűlés, hogy a bejelentett kártyagyár létesítéséről 
örömmel vesz tudomást és azt erkölcsileg minden 
tekintetben támogatni kötelességének tartja,«

A közgyűlés ez indítványt egyhangúlag elfo
gadja. S t e u e r  Sándornak eddigi tevékenységéért 
jegyzőkönyvi köszönetét szavaz és megbízza a to
vábbi teendőkkel is.

Ezzel a napirend letárgyaltat vau. a közgyűlés 
a társulati tagok éljenzésétől kisérve, véget ért.

A közgyűlés napján a társulat tagjai és azok 
üzlet barátai társas vacsorára gyűltek össze a Royal 
nagyszálloda nagytermébe. A társasvacsora in
dítványozói és lelkes rendezői, élükön a fárad- 
hatlan, mindenütt jelenlevő és mindenről tapin
tatosan gondoskodó G l a s e r  Fülöppel, Á r v a y  
Ottó Ede és B r ü c k  Károly, minden lehetőt el
követtek az est sikerességének érdekében s mert 
nemcsak a szemnek valóról gondoskodtak — fe
jedelmi asztaldíszről, a hölgyeknek illatos mell- 
csokrokról, a férfiaknak pompásnál-pompásabb 
szegfűkről, hanem arra is gondjuk volt, hogy lás
son az ember:

Halat, vadat 
Mi jó  falat.
Szem. szájnak ingere.

őket illeti meg az első elismerő szó.
Az asztali nehéz ezüstdísz és élővirág-óriások 

árnyékában az üzletbarátok kedves ajándékai, való
ságos likőrös-nippesek húzódtak meg szerényen, 
inyingerlő újdonságai az estének. Az E. S c h a r f
u. Sohn bielitzi ezég miniature-triple-sec palaczk- 
jai mellett, haragosan gömbölyödlek a Z w a c k  
József és társa unicum-gömböczkéi, mig a Charles 
II e i d s i e c k , Theophil R o e d e r e r ,  II e n r i o t , 
T ö r 1 e y és B r a u n-pezsgők ajándék battériái 
egyedül a konyha óriási hűtőibe vándoroltak. Ott 
várták a sorsukat. A menü a következő volt: 

Banquet
du 17 Mars 1898.

Fogas sauce ta rta ré  
C hateaubriand aux legumes 
Poulardes de S ty rie  ro ties 

Saladé
P arfait Gerbeaud 

Fromage 
Dessert.

A vendégek s azok nejei fél 9 óra felé gyüle
keztek az él teremben. Közülök a következőket si
került feljegyeznünk :

N é m á i  Antal és neje, P i k i e r  Ármin és 
neje. H u r k a i  Mór és neje, G l a s e r  Fülöp és 
neje. B r ü c k Károly és neje, W e i n g r u b e r 
Ignácz és neje, II a n u s z Béla és neje, G r ü n e c k  
Károly és neje. S e e m  a n n Károly és neje, 
D e u t s c h  Gusztáv és neje, S a l z e r  Albert és 
neje, W a s s e r m a n n  Jónás és neje, S z t a n o j  
Miklós és neje, S a I z e r Mór és neje, G e r n i t z 
Károly és neje, F l e i s c h  m a n n  Gyula és neje, 
K e i n e r  József és neje, K l e i n  Ignácz és neje, 
S t e i n e r  J. és neje, W a g n e r József és neje, 
Á r v a  y Ottó Ede, G o 1 d b e r g e r és neje, D é h 1 i a
J. és neje, Mi s k e y  Lajos és neje, K r a u s z  
Géza, R u y d e r  Sándor, S t e u e r  Sándor, T i
li á n y i József, N é r e v  Dezső, P o l a t s c h e k  Tamás, 
B e r g e r  Leó, 11 e s z m a n n Károly, S c h o w a- 
n e t z  János, F r a n k e l  Henrik, D r e c h s l e r  
Bé l a , S c h a n z e r  S a mu , Ro s n e r  Ignácz,G r ü n e r
J., P o 11 á k Sándor, K 1 e i n 1 e i n Károly, G e b a u e r  
József, L a u k ó  Pál, T a u b e r  Samu, S z e m e 
r é n y i  István, W a g n e r  József, szerkesztő, F.

Ki s s  Lajos és H o r v á t h  Lajos a kávessegédek 
belegsegélyző pénztárának pénztárosa, B o k r o s  
Károly, a kőbányai polg. serfőzde vezérképviselője, 
S a c e 11 á r y György, a Törley pezsgőgyár-, P á r i s 
Vilmos, a Charles Heidsieck rheimsi pezsgőgyár-, 
S a l a c z  Nándor, a Theoph. Roederer pezsgőgyár-, 
K é p e s Sándor, a B r a u n testvérek pezsgőgyára es 
a Hölle J. M. pezsgőgyár képviselői, P i a t n i k  
Rudolf, B l a u  Ignácz, a budapesti kávéssegédek 
helyközvetitője. G i n d e r t István jégszekrénygyáros, 
Z w a c k  Lajos, T ó t h  István, S t e i n e r  Gusztáv, 
G a l l i a  és E r n s t Náthán, az Auer társaság kép
viselői, Ke r n  J. és L ö w y  Marczel.

A lakomazás folyamán N é m á i  Antal ipar
társulati elnök a következő beszédet mondotta :

I g e n  t i s z t e l t  h ö lg y e im  ifs  a r a i m  !

Daczára annak, hogy meglehetősen hosszú idő óta 
működöm iparunk terén, ma rájöttem valamire, ami 
pedig titkot képezett előttem, de amiből én magam 
nem sokáig fogok titkot csinálni. (Halljuk !) Ez a titok 
nem más, mint az, hogy miért is van hát tulajdonkép 
Budapesten oly sok kávéház? Érdekes kérdés, érdekes 
titok ez Uraim, mert amint ezt teljes joggal és büszke
séggel elmondhatjuk, nincs a világon egyetlenegy oly 
város sem, amelyben oly sok és fényes kávéház volna, 
ragyogó külsővel s még ragyogóbb belső berendezéssel, 
mint nálunk Budapesten, s ahol ez a külső, ez a belső 
oly ragyogó és csábitó hogy alig van valakinek 1 — 2 ezer 
frtja, rögtön megkívánja, s ö is kávéházat nyit magá
nak (Derültség). El fogja az irigység. Miért ne legyen 
ö is kávés? Hisz itt tulajdonkópen nem is kell mást 
tenni, csak egy kicsit barátságosan mosolyogni és a
------ - pénzt beszedni! így van azután, ha úgy mint
most, ily szép számban összekerülünk s magunk körül 
tekintünk, alig találunk néhányat, aki a mesterséget úgy 
tanulták volna, mint mi egynehányan, s akik foglalko
zásunk fény- és árnyoldalait úgy ismernék, mint mi. 
Ezekkel esik meg azután, hogy akkor — amikor már 
benne vannak, amibe olyan nagyon és igen kíván
koztak — észre veszik, hogy szükségük van valamire, 
valakire, aki — ugv érzik — hivatva volna arra, 
hogy üzletük lelke, munkás és hűséges vezetője legyen, 
és boldogulásuk lehetőségét megszerezze. Ez a hü 
üzletvezető a mi foglalkozásunknál, igen tiszteltUraim, 
az asszony (Úgy van! Éljenek a hölgyek!), akire 
speczialiter a mi foglalkozásunknál olyan fontos és 
jelentékeny szerepkör vár, aminő másutt nem is 
gondolható, és bátran merem állítani, hogy nálunk 
akárhány kávéházi üzlet van, amely boldogulását és 
virágzását egyedül azon körülménynek köszönheti, 
hogy a tulajdonosnak hűséges és fáradhatlan üzlet
vezetője nem más, mint a felesége, a fizetéstelen 
munkatárs, de gondos hitves. E tudatban, e meggyő
ződésben emelem poharamat mindennapi munkánk 
leghívebb osztályosaira: feleségeinkre és pedig eme
lem azokra, akik eljöttek közénk, hogy itt nehány 
derűs órát töltsenek el, de emelem azokra is, kik ez 
órákról lemondván, otthon maradtak, mert most is 
csak a férjeiket akarják helyettesíteni. Éljenek a 
kávésnék!

A lelkes éljenzéssel kisért elnöki pohárköszöntő 
után természetesen megindult a beszédek árja, 
P i k i e r  Ármin az elnökre, II a r k a i Mór a nőkre, 
Á r v á i  0. Ede a mai est fáradhatlan rendezőjére 
G l a s e r  Fülöpre, N é m a i Aulai Markai Mórra, a fá
radhatatlan méhszorgalmu gyüjtőpénzlárosra, H a 
li u s z Béla pedig nagyhatású lelkes beszédben 
Glaser, Árvay és Brück rendezőkre, G in d  é r t  
István a kávésiparosokra, II a r k a i Mór N é r e y  
Dezsőre. F. Ki s s  Lajos S z e m e r é n y i titkárra. 
N é r e y  Dezső az országos nyugdijegyesület sike
rére szakadatlan egymásutánban nem kis szónoki 
sikerrel ürítették poharukat, bár meg kell jegyez
nünk a történeti hűség kedvéért, hogy a nők leg
nagyobb része, Némainé és Piklerné vezetése alatt, 
megszökött előttük a szomszédos tánezterembe. A 
visszamaradtak e nagy veszteségért pezsgővel és 
még hosszabb beszédekkel kárpótolták magukat — 
ad infinitum, mig végre egv töredék oázisként a 
New-Yorkban rendezett symposionnnl fejezte be 
az estél.

' m m  m m m ,  m

Kávésok és kávéssegédek zártkörű 
tánczvigalma.

Évek hosszú sora óla hozzá voltunk szokva, 
hogy a kávésok egyáltalában nőm, segédeik is 
csak nagyon ritkán mulatnak. Ebbe azután kávé
sok, segédek egyformán beletörődtek, arról azon
ban, hogy valamikor, még pedig együtt és egy
szerre is mulassanak, soha senki még gondolni 
sem mert. Az idén azonban a lehetetlen valóvá 
váll, s habár a nagy tanakodásban a farsang szé
pen el is múlt a fejük lelett, böjt idején csaplak 
olyan tánczvigalinat, melyet minden túlzás nélkül 
élite bálnak is bátran nevezhettek volna. És je 
gyezzük meg itt mindjárt krónikás hűséggel, hogy 
az elért eredmény oroszlánrésze magukat a s e 
g é d  e k e t illeti, mert mig a rendező-bizottság 
főnök-tagjai N é m á i  Antal, S t e u e r  Sándor, 
H a r k a i  Mór. Á r v a y  Ottó É„ P i k i e r  Ármin 
és G l a s e r  Fülöp a szükséges dekórumot adták 
meg, addig a rendezés fárasztó munkáját maguk 
a segédek tartották fenn maguknak és végezték 
is el. A fáradhatlan buzgalmu Mi s k e y  I.ajosi



N e u m a n n  Károly, II o 11 ü n d er Dezső, L á s z l ó  
G. Gábor, L ő r i n c *  Elek, Hi g ó  József s a több 
mint 100 tagot számláló rendező-bizottság kávés 
és segédlagja vallvetett buzgalommal működtek 
az első közös bál sikerén, de hogy az olyan ered
ményűvel végződött, mely még a legvérmesebb 
remén)eket is jóval fölülmúlta, főleg G l a s e r  
Eülöp és B r o n n  e r  Mihály fáradhatlan ügybuz
galmának köszönhető; közülök Glaser Fülöp kez
dettől végig szóval-tetlel, jóakaró praktikus ta
nácsokkal állott a rendezőség rendelkezésére, inig 
Bronner Mihály éjt és nappalt egygyé léve, fárad- 
liallan buzgalommal gondoskodott mindenről. Az 
első a segédek jóbarátjának bizonyult, a máso
dikról pedig kitűnt, hogy vezető szerepre van 
hivatva kávéssegédeink között. Ilyen előzmények 
után nem kell csodálkoznunk, hogy a márczius 
2 2 -iki zártkörű tánczvigalom vigadóbeli bállá ala- 
kull, amely minden résztvetlnek jóidöre felejt
het len fog maradni. A figyelmes rendezőség min
denről gondoskodott A tánczrend csinos színes 
bársonypajzs volt, rajta a »piros alsó», a három 
színes billárdgolvó és a két keresztbe fektetett 
dákó jelképezte a kávéházat; a zenéről egy teljes 
katonai zenekar és Dankó Gábor hírneves czigány- 
zenekara gondoskodtak, ezek muzsikája mellett 
ugyancsak ropta a tánczot a megjelent szép hölgy
közönség. amelynek tánczában ugyancsak gyönyör
ködhetett a férfisereg, amelyek soraiban ott vol
tak a kávésok és kávéssegédek üzlelbarátai is, 
kik ez alkalommal a nolabilitásl képviselték. A 
siker pedig ezek után — balreferensi nyelven 
szólva — »úgy erkölcsi mint anyagi szempont 
hói» a lehető legtökéletesebb volt, ugy hogy a 
kávésipartársulat segélyalapja, az orsz. nyugdij- 
egvesület és a kávéssegédek karácsonyfa-alapja 
ugyancsak szép summákkal fognak gyarapodni. A 
táncz már kilencz órakor kezdődött, s szünet 
nélkül folyt világos ki> iriadtig ; a négyesekhez 
100 pár állott fel. A rendező bizottság előzetes 
megállapodás alapján f. évi márczius hó 29-ikén 
tartotta beszámoló ülését, miután azonban a jelen- 
'  olt hölgyek névsora, továbbá a feliilfizetések sem 
voltak véglegesen megállapíthatók, ezen adatok 
közlését lapunk jövő számára hagyjuk.
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Budapest kávéházi élete.
Ila a régészek egy kapóit foszlányból, egy pe

nészes éremből egy egész kor czivilizácziójára tud
nak következtetni, mennyivel nagyobb támpontot 
képez egy olyan általános elterjedt intézmény, mint 
a kávéház, arra, hogy innen kiindulva, a jelenkor 
egész jellegét felismerjük. A kávéházak látogatott
ságukat nem a kávénak vagy egyéb ott nyújtott 
italoknak köszönhetik, hanem azon körülménynek, 
hogy a modern ember mindennapi szükségletét 
képezi a kávéház látogatása ; a kávéház füstjét sze
reibe, a kávéházi társaságot, a kártyát, biliárdot, 
vagy a »kasszírnő« kedvéért megy-e oda: ki tudná 
megmondani? A legtöbb ember maga sem tudja, 
és daczára annak, bog) minden tekintetben gon
dolkodó embernek ismeri magát, a ki be tud szá
molni tetteinek indító okairól és czéljairól, e te
kintetben nem sokat gondolkodik, hanem a meg
szokott időben megjelenik megszokott kávéhá
za bán.

A kávéházi életei komoly tanulmány tárgyává 
telte néhány évvel ezelőtt legjelesebb fiatal Íróink 
egyike és egy előkelő magyar hetilapban érdeke
sen közölte megfigyeléseit minden egyes dologról, 
mely a modern kávéházi élet részleteit képezi.

Következtetései abban összpontosulnak, hogy 
nem lehet a véletlennek vagy a spekuláns szeszé
lyének tudni be, hogy minálunk Budapesten oly 
sok a kávéház és hogy minden újabb utczasarkon 
egy uj kávéház keletkezik. Az a körülmény, hogy 
minden uj kávéháznak rögtön támad publikuma, 
a nélkül, hogy a szomszéd konkurrens publikuma 
megcsappanna, arra mutat, hogy már létező lap
pangó kavéházszükséglet teremti az uj üzleteket. 
Továbbá nem pusztán a konkurrálás kényszerűsége 
fejleszti oly rendkívüli módon a kávéházak luxu
sát, hanem megvan az emberekben bizonyos fokú 
szükségérzele a gazdag ornamentumoknak, az 
óriási tükörlapoknak és a pazar világításnak. Nem 
a véletlen, sem pedig a helyiség elegancziájának 
mértéke gyűjti bizonyos kávéhazakba az azonos 
társadalmi fokon állókat A kávéház tehát egy 
szocziologiai tünet, nem pedig csupán egy ipartár
sulat kereseti forrása, nemcsak hely, a hol feketét 
lehet kapni, hanem produktuma egy bizonyos fo
kon álló czivilizácziónak. A jövő kulturhistórikusa 
nagyon bő adatokat talál a kávéházak és korcs
mák viszonyaiban, ide téved, ha akár a butorok- 
>’ól, a női divatról, akár a dohány- és kávéfogyasz
tásról akar beszélni.

A kávéház csak formailag kávéház. A fekete 
kávét csak mellékesen iszszuk meg; ha oda me
gyünk, főleg azért megyünk oda, hogy olt legyünk. 
Némelyek azt mondják, hogy ők ott az újságokat 
keresik. Erre a föntemlitett iró helyesen felel: az 
Újságolvasás csak k ö v e t k é z  in é n y c annak, hogy 
kávéházba járunk. Azt mondja, hogy miért nem a 
vendéglős vagy ezukrász tart annyi újságot, miért 
éppen a kávés? Hisz a vendéglőstől inkább el 
lehet várni, hogy az összes újságokat tartsa a

vendégei számára, mivel sokkal többet költenek 
nála mint a kávéházban! A kávéhaz az ő vendé
gének tizenhat krajezárért abonnálja az összes 
európai újságokat, nem azért, h o g y  vendége to
vább tartózkodjék, hanem azért, m e r t  az soká 
tartózkodik ottan. És állít egy sor biliárd asztalt, 
különféle játékeszközöket, szóval berendezkedik a 
hosszabb tartózkodásra. Mindenki tudja és ugy 
szokta, hogy a vendéglőből, mihelyt elvégezte az 
étkezést, rövidesen távozik, mig a kávéházban el
üldögél jó soká. ha már elfogyasztotta kávéját, — 
még akkor is, hu sem játékra, sem újságolvasásra 
kedve nincs

Mindez azt bizonyítja, hogy a kávéház, mond
hatni, mindennapi szükséglétévé vált a czivilizált 
embernek és hogy fontos tényezőt képez minden 
ember életmódjában. A legtöbb ember szerencsét
lennek erezné magát, ha nem élvezhetné a kávé
házi levegőt, ezt a szivarfüstlel telitett, tikkadt, 
fülledt levegőt, mely ha a lakásunkban volna, 
soha oda be nem tennénk a lábunkat, — de a 
kávéházban szeretjük, sőt nélkülözzük, ha nincs 
benne. A jól szellőztetett kávéház, vagy a melyben 
kevés ember van, kellemetlen, hideg, visszariasztó 
és nem is maradunk benne sokáig. Az a levegő 
és a lárma, a mely folyton rezgésben tartja, ugy 
látszik ez az, amire szükség van. Ez a levegő és 
ez a lárma kell annak a sok budapesti ember
nek, aki téli estéken legjobb szórakozásnak tartja 
beülni a kávéházba és órákat tölteni egy üres 
piccolós csésze mellett nem fogyasztva egyebet 
mint szivart.

Ez a levegő és ez a lárma kell annak a sok 
budapesti családnak, mely szívesen szórakozik a 
mi elegáns nagy kávéházainkban és semmi sem 
untatja annyira a kávéházak varázserejét, mint 
hogy az asszonyok is, a kik természettől fogva oly 
nagyon meg vannak áldva családi érzéssel, a kik 
különben csak otthonukat és legfeljebb még intim 
ismerőseik otthonát ismerik, még ezek is oly szíve
sen tartózkodnak a kávéházban és hogy ez leg
kedvesebb szórakozásaik közé tartozik.

A czivilizáczió fejlődéseiről egészen világos, 
tiszta képet kap, aki követi a kávéházak történe
tének folyamatát.

A kávéházi látogatók nagyon érdekes megfigye
léseket tehetnek, és pedig egymáson. Az a vendég, 
aki beül a kávéházba és kávéjával egyidejűleg 
három-négy újságot kér egyszerre bevezetésül, a 
többit maga szedi össze magának, néhányat a jobb 
oldalán néhányat a balon tart tartalékba, néhányra 
ráül és néhányat az éppen olvasottal egyidejűleg 
tart a kezében, érdekes megfigyelésekre nyújthat 
alkalmat annak, a kit az édes semmittevés visz a 
kávéházba. Vagy az anyák, a kik eladó leányaikat 
állítják ki a kávéházban; nem is kell hallgatózni, 
cselekedeteik és viselkedésük megfigyelése teljesen 
elégséges. Vagy a fáradt, blazirt, modern ember, 
aki fázva és ásítva ül le egy sarok-asztal mellett, 
mert nem szereti, hogy a hála megélt is üljön 
valaki : lomhán, kedvetlenül iszsza meg a feketé
jét és közömbösen nézegeti az embereket, hallgatja 
a kávéházi zajt. Hát a különféle játékosok ! A bil
iárdjátszó, aki partnert keres, asztalra vár es elérve 
czélját, órákig löki a golyókat egymáshoz; a sak
kozó, aki összeránczolt homlokát mulató- és hü
velykujjával szorítva fél napig ül egy helyben ; a 
kártyás, a kit mindennap szokott helyén, a szokott 
társaságában és a szokott kibiczektől körülvéve 
találunk. Ott van még a kasszírnő, a pinezér, a 
tüzlegény és a piccoló. Mindez együttvéve, egy 
harmonikus egészszé olvadva adja meg a modern 
kávéház keretét.

Igen, a kávéházi élet tanulmányozása nagyon 
érdekes, és nekünk természetesen a budapesti ká
véházi életé kivállképen. Hogy nemcsak számba- 
vehető, de legkiválóbb íróink egyike komoly prob
lémának tekinti azt, azon csak felületes ember 
csodálkozhatnék. Ha a budapesti közönséget akar
juk tanulmányozni, hol van erre alkalmasabb hely, 
mint a kávéház, és mert i:t minden ezen közön
ség Ízléséhez és igényeihez alkalmazkodik, káve- 
házaink a legbiztosabb adatokat szolgáltatják mo
dern életünk megismeréséhez. S c h . I

Az időjárás befolyása a borra.
— M ikor fejtsük o a b o r t?  —

A vendéglőnek jó hírét a konyhán kívül a bor 
adja meg, sőt mondhatnók, hogy ez még fontosabb 
a tiszta és jól elkészített étel-sornál, mert az étke
zésnek a bor olyan nélkülözhetetlen fűszere, mint 
például a só. Természetes, hogy a jó vendéglősnek 
borszakértőnek is kell lennie s értenie kell nem
csak ahhoz, hogy milyen borokat vásároljon pin- 
ezéje számára, de értenie kell ahhoz is, hogy a 

( megvásárolt s elpinezézett borokat miképen kezelje, 
| hogy az meg ne romoljon, s hogy a benne lévő 
I érő el ne fecsérlődjék, hanem ellenkezőleg sok- 
j szorozodván, értékesebbé, tartalmasabbá legye a 

bort hosszú időkre.
| Ez az eszmemenet bir arra bennünket, hogy 
I sűrűbben hozzunk olyan közleményeket, melyekből 
. a tanulni akaró vendéglős elsajátíthassa a bot- 
I kezelés rejtelmeit.
I Nagyon érdekes fejtegetést olvasunk a »Borá-

L e g jo b b  m in ő sé g ű

alpacca- es ctvna-ezüslarukai
ajánl

H E R R M A N N  J. L.
cs. és kir. udv. és oszr. érczáru gyári ra k tá ra  

B u d a p e s t, IV . v á c z i-u tc z a  24.

Evőeszközök, bors- és só
tartók, leveses - csészék, 
eczet- és olaj-Allvényok, 
kenyérkosarak, tálezák, 

serpenyők, kancsók, 
asztaldíszek, gyertyatar
tók, állóvillárok stb stb.

Ijcs berendezések szállodái;, vendéglők 
és káwéházuk számára.

nagy kitüntetés a legnagyobb kiállításoktól. 
Alapittatott 1819. évben.
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versenyez nem csak a hazai, de valam ennyi külföldi 
pezsgőgyártm&nynyal is.

G y á r  : K ö z p o n ti i r o d a  :

Yelencze (Pehérmegye). Budapest, ¥111., Ollöi-ut 60.
K apható csakis előkelő fűszer- és csem egeüzletekben

Egy nagy műn szálloda
benne tá n ezterem , k ávéh áz, 

berendezett ven d égszob ák , b o lto k , 
n a g y  is tá l ló k  egy vidéki nagy vasúti 
és gőzhajó forgalmú városban.

igen jutányos áron eladó.
Bővebb értesítés e lap kiadóhivatalában 

nyerhető.

(’SAKV AIUIIíX Budapesten
Yl. Andrássy-út 57 <a Millenium kávéházzal szem ben .

V í t i i n t o t v z ű  • ,8 8 3 - óvbon a bud a p o s ti o rszág on k iá l lí tá s o n .
I x l t U I l t O t V v  .  1889. övben a p á r is i v i lá g k iá l lí tá s o n .

Ajánl konyharuhákat m inden nagyságban
-zakács, pék, ezukrász, hentes stb. szam ára
Kabátok zsinórvelezböl írt 150. 2. 2 60 
Kabátok piquée-velezböl frt 2. 2.50. 3. 
Kabátok csinvat- v. satlnból frt 1.26. 1.60 

2. 2.50.
Szakács-nadrágok ipantnlom. pamut-kam tű-

iramból. kék. fehér csíkos. 2.60—3 frtig. 
Szakács-kötények, fehér, erő« szálú em um 

ból. kr 40. 60, 6o.
Szakács-kötények, fehér, erős szálú vászon

ból. kr. 60. 80. 100
Szakács-sapkák. különféle alakban, kr. 26

3 . 35, 40.
0 0 T  Ezen fehérnemű ozegemnek külön epe 
czlálltása és a legtöbb uraság. szállodák és 
konyhák bálatalam szállIttatlk.



száli Lap« -okban arról a kérdésről, liopy milyen 
időt vúlaszszunk a borok lefojlésere ?

A fejlések czélja a bornak ineps/.abadilása a 
seprőtől, mint olyan anyagtól, mely a betegségek 
iránti hajlandóságot a borokban mindinkább növeli. 
Ezért fontos főleg az első fejtéssel sietni, mert 
ilyenkor igen sok seprő és abban igen sok liszla- 
talanság foglaltatik, melyek állandóan veszedelem
mel fenyegetik a bor jövőjét.

Minél korosabb lesz a bor, annál kevesebb 
alja képződik s ebhez viszonylag a romlás kocz- 
kazata is kevosbedik. Tudjuk, hogy öreg borok, 
ha elég szesztartalommal bírnak s hu feltöllöge- 
tésükről szorgalmasan gondoskodunk, evekig egy 
ugyanazon hordóban maradhatnak nagyobb veszély 
nélkül; amivel azonban nem akarjuk azt mondani, 
hogy ez helyes eljárás volna. Egyes, különös beszá
mítás alti eső nehezebb borok kivételével, tartsuk 
szabályul azt, hogy minden hordót legalább éven- 
kinl egyszer fejtsük le. Erre legalkalmasabb idő
pont a szüret előtti időszak, mely azután meg
kímél attól, hogy az uj bor kezelése a régivel 
bármi kollizióba kerüljön.

Az. első fejtésen kivid az uj boroknak az első 
évben l e g a l á b b  m é g  két ,  homoki boroknak 
h a r o m fejtést kell adnunk és akkor el is érjük 
azt, hogy az első év végén könnyű asztali boraink 
kristálytiszta, fényes külsővel bírnak, mely őket 
fogyasztásra ajánlatosakká teszi. Finomabb, erősebb 
borok rendszerint vsak ti— 10-szeri lefejtés után 
érik el tökéletességük azon fokát, melyet p a 1 a ez k- 
é r e t t s é g  névvel szoktunk jelezni.

Minden fejtés után nehány nap múlva a bor 
kevéssé megzavarodik, a mit némelyek félrema
gyaráznak es a gyakori lefejtés hátrányául rónak 
fél. Már pedig ez' csak átmeneti állapot, melyet 
csakhamar (néha 2 —B bét, néha ugyanannyi hónap 
után) újabb tisztulás követ, a zavarosságot okozott 
úszkáló anyag leülepedése után. Ennek bekövet
keztével a bor újabb lefejtésre alkalmas, melyet a 
fenti szabály figyelembe vétele mellett végre is kell 
rajta hajtani.

.Mindazonáltal a fejtésnél még egy körülményre 
kell figyelemmel lenni és ez az i d ő j á r á s .

Régebbi időben a pinczemesterek sok minden
nek tulajdonítottak a borfejtésnél fontosságot, 
aminek semmiféle összefüggése sincs a borral. Így 
a h o l d  á l l a s á t  figyelemmel kisérték, tekintettel 
voltak a k a l e n d á r i u m r a ,  melyeknek ugyan 
semmi befolyásuk nincsen a bor tisztaságára, de 
viszont az i d ő j á r á s n a k  is fontosságot tulaj
donítottak, bár nem tudták, hogy ennek behatása 
a bor tisztaságára, minek számítható be. Az időre 
nézve ma is tekintsük szabályul, hogy i g e n  s z e 
l es ,  e s ős ,  v a g y  n a g y o n  s z e s z é l y e s ,  h i r- 
t é l é n  v á l t o z á s r a  h a j l a n d ó  i d ő b e n  n e  
f e j t s ü k  l e b o r a i n k a t .

Különös fontossággal bir ez oly pinezékben, 
melyeket idönkint jól szellőztetünk. Általában helyes 
eljárás, hogy télen csendes meleg napokon, tavasz- 
szal és őszszel pedig hideg időjárás mellett boros 
pinezéinkben a levegőt szellőztetés által felfrissít
sük. De főleg ajánlatos m i n d e n  f e j t é s  e l ő t t  
a p i n e z é t  j ó l  k i s z e l l ő z t e t n i ,  hogy annak 
fülledt, romlott levegőjét, a betegségeket okozó 
spórákat lehetőleg megtisztítsuk, mert ilyenkor a 
legnagyobb elővigyázat mellett is a bor kelleténél 
többet érintkezik a levegővel.

Az időjárás befolyása ennélfogva ilyenkor köz
vetlenebbül hat a borra is, mint hermetikus elzá
rás m ellett; ezen befolyás pedig annak kisebb- 
nagyobb m e g z a v a r o d á s á b a n nyilatkozik. Köz
tudomású. bogy az erjedés lefolyása után a bor
szénsavval mintegy telítve van. De m i n d e n f o 1 y a 
d é k a n n á l  t ö b b  s z é n s a v a t  k é p e s  m a g á 
b a n  v i s s z a t a r t a n i ,  m i n é l  a l a c s o n y a  b b 
a h ő m é r s é k l e t  és  m i n é l  n a g y ó b b  a r á 
g y a k o r o l t  n y o  m á s, mely ez esetben nem 
egyéb, mint a légnyomás. Alacsony hőmérséklet és 
magas légsulyméröi állás mellett ennélfogva több 
szénsav marad meg a borban. Ha vagy a meleg 
fokozódik, vagy a légnyomás lesz csekélyebb, a 
bor nem képes egész szénsavtartalmát megtartani 
és felszínén buborékok alakjában összegyűlik a 
szénsavfelesleg; ha ilyenkor eszközöljük a fejtési, 
ezen felesleg azonnal elszáll, pótolhatatlanul elvész.

De van ennek egyéb hátránya is Ezen szénsav
felesleg a bor minden részéből kerül elő, igy tehát 
természetesen azon részből is. mely közvetlenül a 
seprő felett foglal helyet. Csakhogy ezen szénsav
buborékok a seprőből könnyű, már leülepedett 
és eltávolitandó anyagokat is ragadnak magukkal, 
melyek azután a bor tisztaságát megzavarják, a 
bor ködös, homályos lesz. Vagyis ha tartós hideg 
idő után a lég felmelegszik, vagy ha magas lég
sulyméröi állás után, a légsulymérő — amint 
viharos, esős időben történni szokott -  lejebb 
száll, a bor tisztaságából vészit.

De viszont a n a g y  h i d e g  sem ajánlatos lefej
tésre. Oly borokat tehát, melyek teli időben erősen 
lehűtött állapotban kerülnek a pinezébe, addig, mig 
kellőleg fel nem melegszenek, lefejteni nem taná
csos. Ügy szintén oly pinezékben. melyek bármely 
oknál fogva nagy hóingadozásoknak vannak kitéve, 
nagy hidegben sem tanácsos fejtést eszközölni. A 
bor alkatrészei közölt ugyanis vannak olv anyagok 
is, melyek alacsony hőmérséklet mellett kiválnak, 
nagyobb hő mellett pedig feloldódnak. Ilyenek közé 
tartozik első sorban a borkő, melynek lecsapódása 
és seprő utjáni eltávolítása a bor minőségét rontja, 
betegségek iránt (főleg törésre) hajlandóbbá teszi.

Ezt azonban olyképen is hasznosíthatjuk, hogy 
igen savanyu, édes Ízű fehér borokat épen lehető
leg lehűlt állapotban fejtjük le, miáltal az. minő
ségben esetleg még nyerhetnek, de mindenesetre 
ekkor is csendes, tiszta időt fogunk a fejtéshez 
választani. Vörös borokat, melyeknél egy bizonyos 
fokú fanyarságot megkívánunk, igen hideg időben 
semmi esetre sem szabad fejteni.

Végül még azt kell szem előtt tartani, hogy 
csak fiatal borokat, amelyek nem erjedtek ki tel
jesen, szabad nyílt edényt! lefejtésben részesíteni, 
hogy minél több levegővel érintkezzenek, mig az 
idősebb borokat okvetlenül zárt csövekben kell 
szivattyúk által egyenesen a régi hordóból az uj 
hordóba átszűrni. jy,
»iE 'eqpfqpiij- - ,íW 'FW 'fW 'sW 'r?F,s$-

Családi hírek. Ú j h e l y i  Sámuel nr. az orsz 
magyar központi takarékpénztár főhivatalnoka a 
napokban jegyezte el magának 11 a r k a i Hajnalka
k. a. Hurkai Mór székes-fővárosi kávés és ipar- 
társulatunk pénztárosának kedves és szépmüvelt- 
ségfi leányát. — S c h r e i b e r  Hugó király-utezai 
kávéháztulajdonos a mait héten váltott jegyet 
Fischer Miksa fővárosi lónagykereskedő leányával, 
F i s c h e r  Ilka kisasszonynyal.

Tisztelgés. A budapesti kávéssegédek beteg- 
segélyző-pénztára egy hat tagból álló küldöttségei 
menesztett S z t a n o j  Miklós kávés, ipartársulati 
választmányi taghoz, köszönetét és nagyrabecsü
lését kifejezést adandó ama nagy horderejű in
dítványáért, melyet folyó hó 17-én a kávésipar- 
társulat közgyűlésén a létesítendő szállodások, 
vendéglősök, pinezérek, kávésok és kávéssegédek’ 
országos nyugdíj-intézete érdekében lett. A kül
döttséget Ó l m o s i  József föpinezér vezette, ki 
Sztanoj Miklós urnák lelkesedéséért a pénztári 
tagok nevében köszönetét mondott. Sztanoj Miklós 
válaszában megköszönvén a kitüntetést, kijelen
tette, hogy öt indítványa megtételére csakis kö
telességérzet vezette, s vezetni fogja ezentúl is, 
lm a pinezérek és szakmánk alkalmazottainak 
érdeke kívánja. Örömmel adja tudomásul a kül
döttségnek, hogy Némái Antal kávésipartársulati 
elnököt az eszme pártolására megnyerte, s igy 
minden lehetőt el fog követni, bogy az eszme 
diadalra jusson.

A ..S an itas ' sterilizált szikviz- és fagylalt
gyár részvény-társaság folyó évi márczius hó 
30-án tarlóit közgyűlésén — mint tudósítónk je
lenti. megtörtént az igazgatóság ujjáválasztása al
kalmával, hogy N é r e v  Dezsőt, iparlársulatunk 
kiváló tagját, aki, amint ez szakkörökben általá
nosan tudva van. s aki úgyszólván egyedüli voll 
az, aki e vállalatnak köztünk a legtöbb hívet sze
rezte: az igazgatóságból kihagyták. Már most csak 
arra vagyunk kiváncsiak, hogyan fog a Sanitas 
az ő szakértelme hiányában qualitás dolgában 
helyt állni? Vagy talán azt hiszik a direktor urak, 
hogy e cselekedetükkel a gyár hívei szaporodni 
fognak ?

legfon tosabb  élelmiszereinkről tartott dr. 
L ic b c r ni a n n beo c héten az országos egészségügyi 
egyesület ülésén érdekes felolvasást, kifejtvén, mily rossz 
szokás hüst, füstölt húst, kolbászféléket és tejet nyers 
állapotban élvezni. A laikus közönség azt hiszi, hogy a 
nyers és ftőelen élelmiszerek emésztése sokkal könnyebb. 
Előadó kimutatta, hogy e felfogás téves és kulturális 
szempontból visszaesést jelent. Vágó- és hizóállatainknak 
nagy része különféle betegségekben szenved, melyeknek 
csirái a nyers tejjel a meg nem sült vagy meg nem főtt 
hússal átmennek az ember testébe. A nyers húsban és 
sajtban továbbá erős mérgek képződnek (toxin és pto- 
main), melyek gyakran halált okoznak. A nyers hús ká
ros hatását nem enyhíti a füstölés sem. A számos de- 
montráezióval egybekötött érdekes előadást a hallgatóság 
nagy tetszéssel fogadta.

1‘ozsomjbii történő átköltözésem 
alkalmával e helyűit búcsúzom cl 
összes jó barátaimtól és kartácsaim
tól azzal a keressél : »Tartsanak meg 
továbbra szives jóindulatukban és 
barátságukban.

Iiudapesl, 1S!)S. márczius ■'!().
Szívélyes üdvözlettel

T a k á c s  F e r e n c z
a Gfellncr-kávéház volt számadója.
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M a r g i t s z i g e t i
Ü D IT Ű V IZ

a  le g k iv á ló b b  és l e g o l c s ó b b  
á sv á n y o s  sa v a n y u v iz

és

e g é s z s é g - á p o l ó  i t a l .
I
j§ K itűnő eredm énvnyel h aszn á lta tik  :
|  Köszvény-, gyomor- és bélbajoknál, garat-, ® 

gége-, tüdő- és hólyaghurutnál.
§  Kapható : L e g tö b b  g y ó g y s z e r t á r b a n ,  á s v á u y -  
J v íz-, f i is z e rk e re s k e c té s b e n  é s  v e n d é g lő b e n .

K Ö R A K T Á l t : 
f W E R N E R  A D O L F - n á l  f

(FRUM ISTVÁN UTÓDA) 1
|  Budapest. II., Batthyány-utcza 3. sz. |
$ Telefon i)0—97. w

|  Föherczegi Szt-Margitszigeti felügyelőség. |
IX t+iii láWtUHii III« nva SSSB.< uvíi ilvu DVUlUtilUil liVii liVílliV.II.I ,i Vi\i4 UV« U£

„A rtesia“
budapesti vendéglősök szikviz- és pezsgő-italuk 

g y á ra  részvény-társaság  Budapesten,
VI., Bajza-utcza 34. VII, Gizella-ut 43

Az Artézi savanyuviz a legjobb és legegészsé
gesebb üdítő ital úgy borral, mint bor nélkül. 

Elismeri orvos-tanári tekintélyek által g y o m o r  
és e m é s z té s i  bántalmak megszüntetésére ajánl- 
tatott.

Ezen savanyuviz, mely Budapesten a legolcsóbb, 
azonkívül */8— 1 és l 1 literes porczellán dugó
val. légmentesen elzárt palaczkokban pontosan 
házhoz szállítunk, lehetővé teszi, hogy a legszegé
nyebb ember is. kevés pénzen, megszabadulhat, 
olyan betegségtől, melynek gyógyítása sok pénzt 
és sok időt vesz igénybe. A vendégős uraknak azl 
Artézi savanvnvizel 2 literes parafa-dugóval elzárt 
palaczkokban is szállítjuk.

Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek. 
T e l e f o n  2 5 — 5 T .

T a v a s z i  to ile tte k
a legelegánsabb kivitelben, mérsékelt árban készíttetnek

JL LE6RAND
d i v a t s z a l o n j  á T o  a n

B udapest, IV., V áczi-utcza 25. szám .

T E N G E R I  A Q U A R I U M .
R o y a l-sz á llo d a , E rz s é b e t-k ö ru t  4 8 .

=  A magyar-tenger eleven állatvilágának bemutatása. =  
Z oológiái k ü lön legesség ek . 

M inden  h ó  16-án éa 1-én u j s z á llítm á n y .
Nyitva reggel 9 órától, Belépti dij 30 kr, Katona- és gyermek-jegy 15 kr.

anerkannt b e s te r  und so lid e ste r  K o n stru k tio n  für
Restaurationen, Brauereien, Kaffeehäuser und Konditoreien 

empfiehlt die F a b rik  tra g b a rer  E isk e lle r  des

B E R N H A R D  B R E I T N E R
F ab rik : V asváry  P álgasse  3. H au p tn ied e rla g e :

VI,, Königsgasse 44.
Auswahl von Mousslr-Plppen, Fass-Spunden, Oefrornes-Reservolrs und fiafrornes-Maschlnen.

B V *  ll lu s tr lr tc  P reis-C ourante a u f  Verlangen fra n k o ,  “ I M
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Jíüttl Jjlvadar
porczellán-nagykereskedő, cs. és kir. udvari szállító

^B udapest, íD orottija -u tcza  14.
P S F “  ^ v ^ i z ' i . c L e i r i .  3 ^ i c c l l 5 . ' t s L S o : r i .  3 s i i : " C Í L 3 r L ‘t e ‘t “ ,v r , e

Ajánlja legdusabbau felszerelt raktárát kávéházi, vendéglői és szállodai czikkekben,
melyekben ngy forma mint mintára nézve mindég a legnjabbat nyújt.

festészeti műterem : VJ. kerület, ^radi-uteza, saját házban.
0 Ä "  Jfivánatra szívesen; szolgát árjegyzékkel és mintákkal.
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A. A. .!. A. .i.| «X9 'ÍY» «V» SYS «X# 

r ,J*Í
.j. A. d- a. .1. .f. .(. d- .1. .1. .). .i. d> •!. «L d* •í. ti. ,1* .(» ,1, d* •!» ti. «I»
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ELSŐ MAGYAR ÁLTALÁNOS BIZTOSITO-TARSASÁG BUDAPESTEN.
I. T üz-, szá llítm á n y - é s  jé g b iz to s itá s i üzlet.K IAD ÁSO K . Negyvenedik évi zárszámla 1897 jan.i-töl decz.3 i-ig. BEVÉTELEK.

X. T Ű z M z t o s i t & B .
K i f iz e te t t  k á ro k  n  v is z o n tb iz to s í to t t  rész

le vonása  u tá n  ...............................  ... —
F ügg ő b e n  m a ra d t  k á ro k  ta r ta lé k a  ... 
S zerzés i k ö lts é g e k  a v is z o n tb iz to s í to t t  

r *s z  ? .tán i b e v é te l le v o n á s á v a l „  —
J ö v e d e lm i adó  és b é ly e g i lle ló k e k  ™
P o s ta b ó re k  ...........................................................
Adakozások közhaszna czó lok ra  5246 t r t  

28  k r. ta r ta lé k  lovonása  u tá n  ... ...
A  lü z b iz to s i lá s i Ü z le te t te rh e lő  ig a zg a - 

tá s i k ö lts é g e k  _ . . ..  ™ . ..  —
B e h a j l lm lln n  kö v e te lé s e k  le írá s a  ... ™
A  kö ve tk e z ő  éve k  k é s z p é n z -d i jtu r ta lé k a  

a v is z o n tb iz to s í to t t  rész  le vonása  u tá n  
és m in d e n  m e g te rh e lé s  n é lk ü l —

XX. S z á l l í t m á n y - b i z t o s í t á s .  
K i f iz e te t t  k á ro k  a v is z o n tb iz to s í to t t  rész

le vo n á s á v a l _ ......................................  ™
F ügg ő b e n  m a ra d t k á r o k  ta r ta lé k a . . .  ... 
A  s z á l l í tm á n y b iz to s í tá s i ü z le te t  te rh e lő  

sze rzés i és ig a z g a tá s i k ö lt s é g e k . .  ... 
A  k ö v e tk e z ő  é v n e k  k é s z p é n z -d i jta r ta lé k a  

a  v is z o n tb iz to s í to t t  ré sz  le vo n á s á v a l ' 
m in d e n  m e g te rh e lé s  n é lk ü l ™

X X I. J é g b i z t o s í t á s .  
V is zo n tb iz to s ítá s o k  és tö r lé s e k  _  
K i f iz e te t t  k á ro k  a v is z o n tb iz to s í to t t  ré sz  

le vo n á sá va l™  ... ™ _  ™ ™ ™
S zerzés i és ig a z g a tá s i k ö lt s ,  a v is z o n tb iz lo -  

s ltá s o k  u tá n i b e v é te le k  le vo n á sa  u tá n  
B e b a jth a t la n  k ö v e te lé s e k  le írá sa  _  
1897. é v i n y e re m é n y  ™  ™ ™ ™

1649740 20 
17517öjö0
236245,05 
124821 80 
51776,65

5768203
2336523

X. T ű z b i z t o s í t á s .
e 1806. é v r ő l á th o z o tt  készpénz  d í j 
ta r ta lé k  a v is z o n tb iz to s í to t t  ré sz  le v o 
n á s á v a l és m in d e n  m e g te rh e lé s  n é lk ü l 

467.154,016 í r t  6 0  k r n y l  k ö t.  b iz to s ítá s o k  
u tá n ,  v a la m in t  a f .  é v b e n  le j.  d í jré s z 
le te k b ő l b e f .  d i ja k  ... f r t  5886045 30 

le v .  t ö r i .  d i ja k  f r t 705 ,342 '32  
v is z o h tb .  d ija k  •  820,409"20 
le já r t  v is s z b iz t .

d i j- ré s z le te k  • 1.1 8 7 ,4 5 8 -5 8 . 2.713 .210M 0
A z  1805. é v b e n  fü g g ő b e n  m a ra d t  k á ro k  

t a r t a lé k a .......................  ™ ™ ™ ™

XX. S z á l l í t m á n y - b i z t o s í t á s .
A z 1896. é v rő l á th o z o tt  d í j ta r ta lé k  
1 8 .008 ,202 f r t  24 k r n y i  k ü tö l l  b iz to s ítá s o k  

u tá n i d i ja k  ... ™ „  f r t  107,071'33 
le v o n v a :  tö r le s z 

t e t t  d i ja k . . .  f r t  11 ,04321 
v is z o n th iz t .d i ja k 127,434-50 • 130,377-80 
A z  1800. é vb e n  fü g g ő b e n  m a ra d t k á ro k  

ta r ta lé k a  ............  ™ ™ ™ ™ ™

XXX. J é g b i z t o s í t á s .  
81 .271,007 f r l  00  k r n y i  k ö tö t t  b iz to s ítá 

sok u tá n i d i ja k  ™ ™ ™ ™ —

I V .  E g y é b  b e v é t e le k .
B e v á lt,  s z e lv .u tá n ,v a la m in t  eg yé b  b e fo ly t  

13412403 k a m a to k  és á rfo ly a m n y e re s é g  e la d o tt  
3 5 3032  é r té k p a p í ro k  és ide i? , p é n zn e m e k  u tá n  

* ‘ noo" l*, V T á rsaság i h áz  t is z ta  jö v e d e lm e  ™ _

V A G Y O N . Mérleg-számla 1897. évi deczember |i-én.
E lh e ly e z e tt  tő ke p é n z e k  ta k a ré k p é n z tá ra k -  és 

b a n k o k n á l ... ™ ™ ™ ™ ... ™
3.051,800-—  M a g y a r  fö ld h ite l in té z e t  4°/o-os 

k o ro n a  é r té k ű  z á lo g le v e le k
A 08-75  -  f r t  1 .051,201-25 

1.470,000 —  M a g y . f ö ld h i t e l 
in té z e t 4 % -o a  t a la j ja v í 
tás  és sza b á ly o z á s i z á lo g 
le v e le k  ™ ™ á 07-25 -  f r t  1 .420,675 -  

1 .000 ,000"— P e s t i m . k e re s 
k e d e lm i b a n k  4n/o z á lo g 
le v e le k  ... ™ A 08-75 -  f r t  403 ,750-— 

6 0 0 ,000 '— E g y e s ü lt  b u d a -

fe s ti fő v á ro s i ta k a ré p k .
%  os z á lo g le v .  ä 07-75 -  f r t  244,375 -  

424,800"— B u d a p e s t fő -  és 
szé k v á ro s  4 %  os k o r o n r  
kö lc s ö n  k ö tv é n y  ii 9 8 '2 5  -  f r t  208.683 -  

7042 d r b  M n g y n r- fra n c z ia  
b iz to s ító  ré s z v é n y - tá rs a 
ság i ré s zv é n y e k  A 10 0 '—  «■ f r t  704 ,2 0 0 '— 

1081 d rb  B écs i b iz to s ító  
tá rs a s á g i ré szv . A 2 6 0 '—  — f r t  2 8 1 .8 4 0 --

16 ,000.—  P e s t i L lo y d  tá rs .
k ö tv é n y * '

A  fe n t i  é r té k p a p í ro k  u tá n
100'-

az óv  v é g é ig  esedékes 
k a m a to k  _  ™

L e s z á m íto lt,  v is sz le s z A m B o lt 
A  tá rsa sá g  háza  ™

1 e g y é b  v á l t ó t

E r z s é b e tié ii házak  je lz á lo g -k ö lc s ö n  szá m la ...  
K ü lö n fé le  a d ó so k  :

a) P é n zké sz le t és m a ra d v á n y o k  a k é p v is e lő 
sé g e kn é l™  ™ ™ - ....................................-

b ) M a ra d v á n y o k  id e g e n  b iz t .  in té z e te kn é l™
Jé g b iz to s itá s i o s z tá ly  fo ly ó  s zá m lá n  ... ™
K ö z p o n ti p é n z ké sz le t ™ ... — — — —Budapest, 1897 d e c z .  hó 31-én.

B é s z v é n y n la p tó k e : te lje s e n  b e f iz e te tt  
2000 egész ré szvé n y

A 1000 f r t  2 .000 ,000.— 
te lje s e n  b e f iz e te tt  2000 
fé l ré szvé n y  A 500 f r t  1.000,000 —

S z á llí tm á n y -b iz to s ítá s i 
d í j ta r ta lé k  készpénz-

T á rsa sá g i ta r ta lé k tő k e  ... ...
K ü lö n  t a r t a lé k ........................................
T ü z b iz to s it .  d í j ta r ta lé k  készpénzben 

u v is z o n tb iz to s í to t t  rész  le vo n á sá 
v a l és m in d e n  m e g te rh e lé s  n é lk ü l 2.000,000. 

ny-l
.........lé k  . . . . .

b en  a v is z o n tb iz to s í
t o t t  rész  levonásáva l 
és m in d e n  m e g te r 
h e lé s  n é lk ü l ...................... 2 0 .0 0 0 - -

T ő z b iz to s itá s i fü g g ő  k á ro k  ta r ta lé k a  
S z á l lí tm á n y  b iz to s ítá s i fü g g ő  k á ro k

ta r ta lé k a  ............  ™ ™ ™ ...
K ü lö n fé le  h ite le z ő k  ™ ™ ™ ... 
E lő b b i éve lő rő l e d d ig  fe l n e m  v e tt

o s z ta lé k o k ...................... ™ .............
E lső m . á lt .  b iz l . - tá r s .  « L é v a y -a la p t  
E lső  m a g ya r  á lla ) ,  b iz fo s itó - lá rs a s á g

• E zredéves  a la p itv á n y • ............
.-.LVínoA-Ki T is z tv is e lő k  n y u g d í ja la p ja  ™ ™

o o io jo ' i r  O rm o d y  V i lm o s - a lu p ...............................
É le tb iz to s í tá s i o s z tá ly  fo ly ó s z á m lá n  

1 1 1897. é v i n y e re m é n y  _  _  ™ .

3000000 
3000000 -  

701000

2020000
175175

23385
483247

86004*72

3 0 8 8 8 -  
5350918 

10014,44 
205670 Oi 1 
310w8074

1051441062

II. É l e t b i z t o s í t á s i  ü z l e t .KIADÁSOK. Harminczötödik évi zárszámla 1897 január 1-töl decz 31-ig. BEVÉTELEK.
T ö r le s z te tt  k ö tv é n y e k  d i ja  ............................ .. ...
V is sz a v á lto t t  k ö tv é n y e k é r t  ............  _  ™ ™
H a lá le se te k  u tá n  k if iz e te t t  ká rösszeg _  _  ™
L e já r t  k ih á z a s itá s i t ő k é k é r t .......................................
K ih á z a s itá s i b iz to s ítá s o k n á l h a lá le s e t k ö v e tk e z té b e n

d íjv is s z a té rí té s ..............  ..........................................................
F ügg ő b e n  le v ő  k á ro k  és d í jv is s z a té rí té s e k  ta r ta lé k a  
F üggőben le v ő  k ih á z a s itá s i tő k é k  ta r ta lé k a  ... ™
É v ja ra d é k o k é r t  ............ „  ... .....................  ™ ...
V is zo n tb iz to s ítá s i d ija k  ... ™ ™ ................... .. ™

Iro d a i h é r, p o s ta d ija k ,  n y o m tn tv . ,  ü l i  s egyéb k ö lts é g
T is z t i f ize té se k  .............................. .....................
Jövede lm i a d ó é r t  ™ ™ ... ™ ... ... ™
O rvos i d ija k é r t  ._ ..............................  _  _  _
Szerzési és d ijb e h a jtá s i kö lts é g e k  _  _  _  .
K is o rs o lt  b iz to s ítá s o k  ta r ta lé k a  _  _
B e b a jth a t la n  ta rto zá so k  le írá sa  ... _  ™ _  .
D í jta r ta lé k  ez év  végén ............  ... _  ™ —
1807. é v i n y e re m é n y  — _  — — — — .

270290 74 A  m ú l t  é v b ő l á th o z o tt  d í jta r ta lé k . . .  
410854 01 B e fo ly t  d i ja k :  ez évben  k iá l l í to t t

1050907,92 k ö tv é n y e k  u tá n ........................................
1292827 24] az e lő b b i é ve kb e n  k iá l l í to t t  kö t

v é n y e k  u tá n  .....................  _  ...
a b iz to s íto tt  tő ke  em e lésé re  fo rd .

n y e re m é n y e k  ..............................
M u ll  é v i fü g g ő b e n  v o l l  k á ro k  és d í j 

v is sza té ríté se k  ta r ta lé k a .....................
M ú lt  é v i fü g g ő b e n  v o lt  k ih á z a s itá s i 

tő ké k  ta r ta lé k a  ... ... _  ...
I l le té k e k  ... _ _ _ _ _
K a m a tjö v e d e le m  _ _ _ _ _

3907199 
241653.24 
229137 00 
105379; 19 
11 sor. 90 
94827 42 

234507 15 
80008 

0158 08 
43100 02 

32857986 
15000 
1455074 

3139328 i8 3  
290023,05

23000560 
1079850 

135520355

30287118jfi9VAGYO N . Mérleg-számla 1897. évi deczember h ó  31-én. TEH ER.
É rté k p a p íro k  ... ... ... ... f r t  28.300.007-70 u g y a n is :
105 in 0 K o r .  n .é .  m .k ir .4 ° /c -o s  k o r .  já ra d é k  0 0 f r l  O O krjáva l 
33,700 f r t n y i  m . k i r .  40/o-os a rany-já radék  121 f r l  50  k r já v a l 
0.473,500 f r t n y i  m .fö ld b ite lin t.4 'V o -o s  z .- le v . 08*50 f r t já v a l
6.393.000 f r t n y i  m . fö ld h it e l in t .  4°/o-os ta la jja v itá s i és sza

b á ly o z á s i zá lo g le v e le k  0 7 '2 5  f r t já v a l .....................
1.41 0 0  K o r .  n . é. m . fö ld h it.4 ° /o -o s  k o r .z lg l .  9 8 7 5 f r t já v a l 
929,.^>0 f r t n y i  p e s ti m . ké r. ba n k  4'/a#/o-os j | g | .  100f r t já v a l 
68,0(0 f r t n y i  p e s t i m . k e re sk .  b a n k  4 '/« % -o s  község i k ő i-  

c s ö n k ö tv é n y e i 100 f r t já v a l ..................... .....................
101.000 f r t n y i  k is b i r t .  o rsz. fö ld lu t c l in t .  4 '/i° /o -oa  zá lo g le v .

100 f r t já v a l ............  .........................................................
OO.OtA) f r t n y i  k is b i r t .o r s z . fö ld i t . in t .  6 % -o s  z lg l.  100 fr t já v a l
800.000 f r t n y i  m . ta ka ré k p é n z tá ra k  k ö z p o n t i je lz á lo g -

b a n k ja  4V *% -os  z á lo g le v e le i 100 f r t já v a l ............
130.000 f r t n y i  in .  o rsz, küzp . ta ka ré k p . é'/tP/o-os zá lo g le v .

100 í r t j á v a l ............................................................................
742.000 e g y e s ü lt b u d a p e s ti fó v .  tkp .4V *° /o -os  z á lo g l.

29,600 f r t n y i  m . je lz á lo g -h ite lb .  4°/0-os n ye rem ény  kö les.
k ö tv é n y e i 123 50 f r t j á v a l .................................................

M . je lz . - h i t e lb . 4 %  kö les . 5 db  n ye re m é n y je g ye  22 f r l  iá va l
280.000 f r t n y i  m . je lz .- h ite lb a n k  4 '/*° /o -o sz lg l. 100 f r t já v a l
2.407.400 f r t n y i  B ud a p e s t fő v .  4Vi*/# os  kö le s ö n k ü lv ó n y e i

100 f r t j á v a l ..............................  .......................................
500 f r t n y i  m . k i r .  á lla m v . e züs tkö lcs . 4 ,/«#/o-os k ö tv .  

100 f r t já v a l  _  ™ ..........................................................
97.400 f r t n y i  m . k i r .  k e le t i v a s ú ti á lla m k ö lc s ö n  5°/o os

a ra n y k ö tv é n y e i 120’50  f r t já v a l „  ... ™ _. 
100,800 f r t n y i  m . k i r .  4n/o-os fü ld le h e rm e n t.  k ö tv é n y e k  

07'/«  f r t já v a l ..............................  ........................................
6.514.000 f r t n y i  m . k i r .  ita lm .  jo g k á r t .  4Vi°/o-os k ö tv é n y e k  

*AA f r f ' * — *
p is k i-v a jd a liu n y a d i v a s ú ti

100 í r t já v a l
B e sz te rczeb& nya -b rezova i

e ls . k ö tv ....................  ..............................  ™ ™ ...
40,000 f r t n y i  e g y e s íte t t  Á llam adósság 4s/iun/o-os p a p ir já r .

(m á ju s — n o v e m b e r le já r )  101 f r t  76 k r já v a l ™ 
610,04-5 L ir e  75  c . o lasz  5®/o-os já ra d d k  és k n m a la i _  _
T u lé b  si c s o p o r to k  é r té k p a p í r ja i: 62,000 f r t n y i  m .k .  I ta lm .

jo g k á r la la n itá s i 4, /»0/o-os k ö tv .  100 í r t já v a l _  
1807-1 en esed. k a m a t,  és elszAm . p é n z k tlld o m é ü y ™  _.
JelzA l « g -kö lcs finök  .....................  ..................... ... _  _
K ö lv é n y -k ( ilc 8 Ö u 5 k ..............................  _  ™ -  ... ™
V is z o u lb iz t .  k ö tv é n y -k ö lc s ö n ö k  _  ._ ............  _
A k ö zp o n t ta rto z á s a  fo ly ó  szá m lá n  .....................  ™ ™
Vezér- és fő ü g y n ö k sé g e k  és m ások ta rto zá sa i ™ _  _

D í jta r ta lé k :  _  f r t  32 .U U .612-74  
52290 -  le vo n va  a v is z o n t-
40916 50 b iz to s ítá s i d ij ta r -

0370397 501 tn lé k o t  _  _  _  641,328 01 
B iz tosság i------------ ..lap

0217102 50 K ih á za s itá s i tő k é k  nye re m é n ye  
7001-37 .őt F üggőben le vő  k á ru k  és d í j-  

v is sza té ríté se k  ta r ta lé k a  
F üggőben  lé v ő  k ih á z a s itá s i tő 

kék  ta r ta lé k a  ™ _  _  _  
D ijle s z á l li tn s o k ra  vo n a tko zó  nye*- 

re m é n ye k  t a r ta lé k a «  _  _  
T ú lé lé s i c s o p o rto k  s z á m lá ja ...  
E lő re  f iz e te t t  d ija k  a i  1897— 98. 

é ve k re  _ _ _ _ _ _
Fel nem  v e tt  n ye re m é n y e k  1896. 

é v rő l _ _ _ _ _ _ _
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Hirmann Ferencz érczáru-gyára
B udapest, VII., C sányi-u tcza 9. sz.

O  y a i t

=  sörkimérő-késztilékeket z
lég-nyomással és szabad, léghűtővel, 

elvállal regi készülékek atalakitasat.
i T a . g ' j r  v á l a s z t é k

bor- és sö r-csa p o k b a n ,
valamint mindennemű szivattyúkban.

Erzeugt Bierschank-Äpparate
m itte ls t L u f t d r u c k  

mit p a t e n t i r t e m  B i e r k ü h l e r .

Obernimmt die Umänderung alter A pparate.
HueHM fjI

in mu\- uitti IMcrpUu'n,
foitiic n(Tcr ('itiUititiifii j i’iim pcn.

CHRISTOFLE« Cie.
cs. és k ir . u d v a r i  s z á llító k , 

legmagasabb kitüntetés m i n d e n  kiállításnál.
Magyarországi főraktár

W A D L S T E IN E R  F .,é i
üYeg-, porczellán-, fayence- és majolikaáruk

gyári raktárában
B U D A P E S T É I T

IV. kér., Váczi-utcza 27. sz.

C hr i s t o f l  G a valódi ezüst egyedüli pótlója.
12 leves kanál ......... .......  Ifi.50 1 mártás-mérő ..... ..........  3.50
12 v illa .......................... ........  10.50 1 czukorpor-kanál .. ..........  3.50
12 kés .......................... ........ 17 .- 1 halas-készlet ... . ..........  9.—
1_ kávéskanál............. ........  8.50 ,8 50
12 csemege-kés ........ ........  15. 1 m ustártartó ......... ..........  5.50
12 csemege-villa ........ ........ 15.— 1 kettős só ta rtó ..... ..........  2.25
12 csemege-kanál ... . ........ 15.— 1 saláta-készlet ..... ..........  6 . -
1 leves-mérő ............. ........  5.30 1 felvágó-készlet ..........  7.50
1 tej-mérő ................. ........  3.20 1 ezukor-fogó ......... ..........  1.75
1 főzelékes-kanál .. . ........  i . — 1 eczet-olajállvánv .......... 15.—
1 kompotos-kanál ... ........  3.50 1 kabarett-villa ... ..........  1.50

Vorzüglich
bew ährte Bierschank-Äpparate

mit K ohlensäure, Luft- oder W asserdruck ,

“  Kühlvorrichtung, Ä S »
w e n ig  E is  e r fo r d e r lic h  ofTerirt

Kühlvorrichtung,
en ig  E is  e r fo r d e r lic l

Arnold Watterich Budapest
T abakgasse 5.

Bierschank-Anlagen
unter Garantie für Solidität und 

Brauchbarkeit.

K o s te n ü b e rs c h lä g e  g ra tis .

B ierdruckpiinipen, M oussierpippen
und alle Kellereiartikel.

Mittel gegen alle W eiokrankbeiten .

Essenzen
zur Rum, Liqueur u. Essigerzeugung.

Illustrirter Preiscourant und Manipulationsbuch gratis.

Van szerencsém nb. vevőim és üzletbarátaimnak ludo- 
mására hozni, miszerint évek hosszú sora óta fennálló

sö r k iv ite li ü zletem et
fo ly ó  é v i m á rc z iu s  1-én

X., KŐBÁNYA, hölgy-uteza 18. sz.
saját házamba helyeztem át;

jelenleg Vili. Illés-utcza 17. sz. a. központi irodám f. é. 
márczius 1 -töt ugyancsak ott fog létezni.

Tisztelettel felkérem igen tisztelt vevőimet, és üzlet- 
harátaimal. miszerint f. é. márczius I - töl fogva összes üzleti 
levelezésüket kizárólag központi irodámba Kőbányára

X ., h ö lg y -u te z a  18. sz.
T ele fo n -szá m  6 0 —3 2 . ~ 9 0

szíveskedjenek intézni.
Midőn nb. vevőimet előre is pontos és gyors kiszolgá

lásról biztosilom, valamint legújabb rendszerű berendezéssel 
üzletem ujjánlnkilollain, ez állal azon helyzetbe jutottam. 
Iiogy a legpontosabb kiszolgálást, b. vevőim legnagyobb meg
elégedésére leljesitlietem.

további b. jóindulatát kérve, vagyok kiváló tisztelettel
i f j .  K n i t t e l  K á r o l y .

ORHEGYIF.
ezelőtt L á p o s s y  F . é s  tá r s a

p a k k t l t  k l i n g t ,  likőr, ctgnac, rum is  tea
főraktára

BUDAPESTEN, Gizella-tér 1. sz. (Haas-palota)
ajánlja a legjobb

franczia és m agyar pezsgőket,
cognacot és likőröket gyári árakon

Belföldi borait az első hírneves bortermelőktől a leg- 
jutányosabb áron szolgáltatja.

Vidéki megrendelések gyorsan es pontosan teljesittetnek,
SS

telnek. Ti

Beehre mich, meinen selír geehrten Kunden anzuzeigen, 
dass mein seit vielen Jahren bestellendes

B ie r e x p o r t-G e s c h ä ft
sich vom 1-ten März I. J. in meinem eigenen Hause:

X., hölgy-uteza 18, befindet;
mein bis jelzi Vili.. Illésgasse Nr. 17. gewesenes Central- 
Bureau wird vom I. Mürz 1. ,). ebenfalls dahin verlegt.

Ich liitte meine sehr geehrten Kunden und Geschäfts
freunde, sämmtliche Korrespondenzen vom i. März 1. J. 
ausschliesslich an mein Central-Bureau Steinbruch

X ., h ö lg y -u te za  18. sz.
T ele fo n  011—3 2 ,

gefälligst richten zu wollen.
Indem icli meine geehrten Kunden noch einer streng 

soliden und prompten Bedienung versichere, so aucli nach 
neuestem System mein Geschäft eingerichtet und mich in 
die Lage versetzt buhe, auf das genaueste und pünktlichste 
die Manipulations-Biere verabreichen zu können, erlaube icli 
mir gleichzeitig fernerhin auf Ihr weiteres geneigtes Wohl
wollen und Verbauen rechnen zu können und zeichne ieli 
mit Hochachtung

K a r l  K n i t t e l  j n n .
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Alapítva 1825 - |_  J  ~ p i  * p >  Alapítva II

^ ° e  ,. ‘ '
^  p e r o c |  ő  b o t  p i t i ■ c ^ c y ^ e t e  <

ajánlja e lism ert kitűnő m inőségű pezsgőit különösen

G E N T R Y  C L U B
márkáját,

mint a budapesti országos kaszinó pezsgőjét.
Raktár és vezérképviselőség : Ö R L E Y  G É Z A  BUDAPEST

T e l e f o n  5 9 — 7 4 .  V I I I . ,  Baross-uteza 111.

Alapítva 1825

K E R T É S Z  t o d o r
mííiparáruk raktára BUDAPESTEN, K ristóf-tér.

Kuglizó bábok száraz gyortyánfából, ogy készlet 2.25. Llgnum sanctum kugli golyók
9 91/* 10 10«/, II llVa 12 12»/a 18 I31/ ,  14 1 A‘/a ____15 cm, álméretii.

f.15 1.30 1.60 1.70 1.90 2.15 2.80 2.60 2.7Ő 2L85 3.— 3t2Ö_  3.40
Kugli golyók száraz gyertyánfából, nagyság szerin t 75, 80, és 85 kr. Kuglizóba nagy pléli- 
persely lak a tra  1.—, 1.30. Kerti gyeriyatartó  szél ellen ilvog boritóval 1 frt. Kerti lámpa 
petróleum ra 2.20. Lampion kertek  kivilágításához 15. 20, 30 kr. Magnésium fáklya vörös, 
fehér, zöld színben 30 perezig meglepő nagy világosságot ad, darabja 1.40 Abrosz meg
erősíti) szél ellen a  szabadban, 100 drb  7 fit. Gyufatartó, nikel, 1 tuczat (5 frt. Kenyér 
kosár, nikel, 1 tuczat 5 frt. Evőeszköz, fekete, fa nyelű, 12 pár 2.30, csont nyelű 3.G0. 
Kenyérvágó kés 1 frt, 1.50. Sonkavágó kés ÍA'O. Sonkaprés, fatalapzaton 5 frt, m árvány
talapzaton 7 frt. Dugaszhuzó 20, 40 és 00 kr. 'Jugókiemelö készülék falra vagy ajtóra tel 
erősíthető 2.60. Dugókivevő, az üvegbe esott dugókat kivonni, 15 kr. Kézidugaszoló kala
pácsosai 90 kr. Biztonsági borlehuzó guminicső 2.40. Hydraulikus hordó szád-szelep, csapra 
ütött bor, sör, pálinka, borszesz stb egyéb szeszes italok megsavauyodása ellen, 1 frt. 
Üvegmosó kefe 85 kr. Borszivattyn 1.50. Czitromprés, üvegből 20 kr. Am erikai húsvágó 
4.75, G.—. H úspuhitó GO kr. Mandula, zsemlye, dió stb. reszelő 2 frt. H abverő vagy teavaj 

. . .  n 12 18 21 a d a g ra ,
készítő, féllit. 80 kr., 1 litoros 1.20, 2 literes 2 trt. Fagylalt készítő _  ,• _  ({ __
Gyorsforraló 1.20. Késtisztitó készülék 50 kr. 1 doboz angol smirgli por GO kr. Automati
kus patkányfogó 2 frt. Egérfogó, egyszerre több egereket lehet, fogni azzal, 50 kr. Sváb
bogár fogó 1 frt. U jságtartó, m inden nagyságú újsághoz, darabja 75 kr. Biliárd-golyó,
elefántcsont-utánzat, 1 készlet 3 darabbal io  _  u  j-> Biliárd dákó. 2.60—6 frtig. 
Franczia dákóbör, 100 drb 1.30, 1.40, 1.G0 Dákób”r-ragasztó, 1 doboz 20 kr. Dominójáték, 
90 lu tól 2.20-ig. Kávéházi dominó, átszogezett, 5 írttól 7.60-ig. Roulettejáték. 1.80-17 frtig. 
Roulette-terv, 1.50— 1.50 frtig. Tivoli tá rsasjáték , a vendégek szórakoztatására

70 no 100 (
4 .4 0  5 .6 0  G.GiO 8 .5 0  12.50

Plnczértáska dorékro csatolható

21
1 —
1.40

:(2 .17
1.30

4.-
2.40 

szarvas-bőrből

.50 1.80 2.50 
.80 2. -  3 -  

II 7 s z .
G.40 7.20
h á rm a s  , , .

Szalvetapres,

Sakktábla politirozott veres 
cseresnyefa

Sakkalakok, angol forma, egy készlet __ o.io  -2 so 3.20
egyes kettő?
1.50 2.50 3 60

bükkfából 62 cin. bosszú, 20 cm. széles 4.30, Papir-tányérok, nyári mulatságok, kirándul; 
sokhoz, 100 darab 15 cm. 1.30, 17 cm. 1.50. Ariosa-zeneszekrény 16 frt, egy kotta 60 kr.

Ellenörzö-bárczák jfJ
(rajz szerinti nagyság)

100 drb 1-os sárgarézből fit —.90
100 „ 5-ös vörösrézből „ 1.20
100 „ 10-08 nickelböl „ 1.40
100 „ 20-as sárgarézből „ 2.20
100 „ 50-es vörösrézből „ 4 .—
100 „ 100-as sárgarézből „ 5.—

Mignon-orgona, kellem es lágy hangú, kettős-orgona, liangsoroznttal, hangja tetszés szerint 
ornsbithetö vagy gyöngíthető, 30 frt, a hangjegy-lapok métorje 36 kr. Flobert, őzéi- és mn- 
dárlövő-puska 7 — 10— 1 2 .-  frtig Időjósló barát. csinos svájczi házikóban 1.20.
Időjósló, női és férli a lak, csinos házikóban 1.60—2 frtig, nm. kipróbált ébresztő-óra 3 frt.

Számoló-czédulát kívánatra bérmentve küld

KERTÉSZ TÍDOR m ííiparáruk raktára.

Homoki szö lő telep itök n ek  igen fontos.

A czég 1G év óta áll fenn
sok nemes és vndoncz csem etét szállít HorvAt-, Szlavonoszág, Bosznia, Cseh-, Morva
ország, Galiczia, Bukovina, Stájerország. Alsó- és Felső-Ausztria, valamint Szerbia, 
Bulgária. Románia és Németország részére. Nemesfa-állománya ezúttal 700.000 drb ; 
vadomz-állományu 10 millió. A czég évenként 4610—5000 rendelőnek küld szállít-

gyümölcsfa homoki saölőtelepitőknek kincses háza
kőin teljesen homoktalajon létesült s így főként azért, mert mint tudva van, a 
homoktalajból kikei Ült fa a taomoklöldben éppen úgy, m int az agyagon, kövecsre 
ta lajban, nemkülönben a lapos és nuigas (hegyest fekvésnél mindig biztosabban ered 
meg és fejlődik, m int az, mely agyagos iszaplerakodésu vagy túlságosan kövéritctt 
talajban állittatik elő. A gyümölcsfajok boldogult Bereozki Máté mezókovácsházi hír
neves telepéről valők. Úgy magastlercku. valamint törpe csemeték megrendelhetők 
körte, alma. szilva, őszi baraczk. kajszln-baraczk. cseresznye, meggy, laeponya, birs, 
dió és eperből. Az 1 - 2 —3—4 éves. gazdag gyökerű, fajblteies, igen szép csemeték 
darabja azok erőssége szerint 15 krtól 40 krig. A 4 5 éves Igen erős koronás sor
fák darabja 45—60 kr Nagybani vételnél az arak külön megállapodás tárgyát k épe
zik. F ea lirt gyümölcsfajokból tábla ürítés folytán 1—2 —3—4 éves selejtezett minő
ségű csemeték is kaphatók, erősség szerint 2—5—7— 1 0 -1 5  krért, melyek gazdag 
gyökérzetüknél lógva főként nagybani telepítésekhez olcsóságuk folytán igen aján 
latosak, Fenti minőségű csemeték vadonczai is bármily számban és erősségben meg
rendelhetők a fentirt czégnél. A gazdag gyökérzetü vadonotok 1000 azok erőssége 
szerint 5 frt 85 krtól 19 frtig terjed. Nagyobb vételnél 5—10 15» „ engedmény.
Levél-czim :

Unghváry László gyümölcsfa-iskolája
C z e g l é d e n .

!! Tessék; árjegyzéket kérni S!



:?
tál

»

yoít|űsó tampáli és utraaí lainpásoli
V e r a n á a t á m p á k

a  f e g ju tá n y o s a í tö  g y á r i  á ro n

C ^ i l ' i H a t  o R .  i e ‘ w

l a m p a -  és  é r c z m ű - g y á r á n a f i  f ő r a k tá r á b a n  V'

cBu3 c v p e ö t ,

(•’ i i £  3 ő -  é o  M  á  3 o  c  - 1 1  f c f c a  s a  £  í? á  h  .

P  I  '  f l  normát iit|crtt|a-f'émujcfc H s t r a i  l á m p á k  gj
vendéglők, kávéházak és nagy termek megvilágítására a legkellemesebb és legolcsóbb világítás. 

c f t l ’ p t ’S  C lP jl’ L jI J £ L7k t 7K  (a lainpnnemcK tucciliatárosdsa után) in g y e n  és lU T inen tne , 

Vendéglősöknek nagyobb bevásárlásnál megfelelő árengedmény.

♦ - « í

M

H

cftrantj érem
Sctti:», S)í-i&&a, Öemeoixií., i£tnveto.

c V ta n o ^ ia  p & soa 5  C o t-q  i id c o s o h

í o  i i i í  W ^ a n c o i '$o n t  p .
ßiplome d'Monnetir # >őPromontor.

^ a i v  3sc&imco<m H Gaco&o ín d o v n á o á z a  h o z n i ,  I io g v j m i  a *

cc| í j  e3i‘i í i  I’ra  wc&ia pc&qc| ő Goz - y y á z o ó o  fi

u a c j i ju n l t  Ő lC a c jtja -to t-o rd c ) o n  it> c í-cc) i l n í t  m in i '  i í t j e n  a  G n 3 a p e o l'i 
n c t e o f i e d t f m i-  co ud tfö lö z •o c m ^ o íc T m c f ip , i-í i . oz>. a . Gej-eepijedve o a n .

(főraktár : ^J^O rlllU ft/i Q^FrCtlC% ezelőtt Sápossg

^Budapest, M aiin ~p n in i a.

Vezér k ép v ise lő ség : $ fyőa  és ^loám ann, ßudapest.

f M *

_

S í i

EiiiHiiiimiimimmniiniimniniiii

Buschmann F. könyvnyomdája Budapest, Haris-bazár



Az igen tisztelt

vidéki u e u S é c j í S *  í$ hc tv í*  w tcth& V
tiszteletteljesen kérjük, szíveskedjenek lapunkra, mely úgyszólván minden budapesti sz á llo d á b a n , v e n d é g lő b e n  és 
k á v ó h á z b a n  található és melyet a vendégek is előszeretettel olvasnak, előfizetni.

Mindenféle vidéki tudósítást, mely szakunkba vág, szívesen veszünk és közzéteszünk, ezáltal egyszersmind 
elérve azt, hogy vidéki szakértőink is tömörülnének.

A lap előfizetési ára: eg ész  é v re  6 frt, f é lé v re  3 frt, n e g y e d é v re  i frt 50 kr.
Az előfizetéseket postautalványnyal kérjük hozzánk beküldeni.

Teljes tisztelettel

„A Vendéglős" és „K ávésipar Szakközlönye“ k iadóhivatala
Budapest. IV egyetem-tér 6.

Néhány szó Nagymólt. Perczel Dezső 
magy. kir. belügyminiszter úrhoz!

K a g y m é l t ó s á g u  B e l ü g y m i n i s z t e r  U r !
K e g y e lm e s  U r a m !

A székes-fővárosi vendéglősök iparlársulata, 
tiszteletreméltó elnöke és több fővárosi iparvállalat 
képviselőinek társaságában, minden pénteken, úgy
nevezett vendéglős-reggeliket tart hol egyik, hol 
másik szaktársuk vendéglőjében.

Ezeknek a reggeliknek nem az a főcz.éljuk, hogy 
olt együnk, igyunk, vagy pláne tivornyázzunk, 
hanem igenis az, hogy ott bajaink felelt eszme
cserét folytassunk, amire elég okunk és — talán 
mint szabad államban szabad és békés polgárok
nak — jogunk is van. Ehetnénk, ihatnánk mi otthon 
is ép úgy, mint kegyelmes Uram, a saját jólteri- 
tett asztalánál, de épen tarthatatlan íizleii álla
potaink tették szükségessé ezen rendszeres össze
jöveteleinket, mert már-már összecsapnak fejünk 
felelt a kétségbeesés és nehéz küzdelem hullámai. 
Békés, nyugodt polgárai vagyunk mi az államnak ; 
hű és loyalis alattvalói jó királyunknak; megfizet
jük adónkat, viseljük — mig birjuk — rettenetes ter- 
lieinket és nyomasztó helyzetünket, de amint 
őrökké semmi sem tart, bizony Isten a ml hely
zetünk sem tarthat örökké. Évről-évre hiába csi
náltatunk könyvelőinkkel mérlegel, mindig minust 
mutat az. Elkeseredve csapjuk be azt a rongy 
üzleti könyvet és kedvetlenül kínlódunk tovább. 
De meddig kegyelmes uram? Addig tán, mig kol
dusbotra nem jutunk ? Hát olyan mostoha gyer
meke a magyar államnak a vendéglősök nagy 
osztálya, hogy ilyen sorsot érdemeljen öreg napjaira ?

Volt-e, vagy van-e lázadó vendéglős? Volt-e, 
vagy van-e szoczialista kávés? Nincs és nem is 
volt. De lehet. Foglalkozásunkból kifolyólag annyira 
beleéltük magunkat az udvariasságba, előzékeny
ségbe, alázatosságba, hogy azt ma már mindenki 
jogosnak tartja félremagyarázni és hajlandók va
gyunk egy minisztert Istennek tartani, pedig az 
is csak olyan ember mint mi — azzal a különbség- 
gel, hogy az miniszter. Ennek tulajdonítsa ke
gyelmes Uram, hogy mi lürve-lürjük mostoha sor
sunkat és eltekintve attól a számtalan bajtól, a 
melyeket a pénzügyi hatóságoknak köszönhetünk, 
még olyan apróságokkal is küzködnünk kell, hogy 
most az egyszer erről akarunk szólni. Egy órakor 
éjfél után — máshol ekkor kezdődik az élet — ven
dégeinknek azt kell mondanunk : menjenek haza ; 
noha a székes-főváros hatósága már majdnem egy 
év előtt a vendéglői záróra megszüntetése mellett 
foglalt állást!

Excellencziád valószinűleg nem sokat forog a 
vendéglősök között, de lm egyszer mégis meg
történnék, hogy egy rossz vacsora után s/« l-b°r 
vacsoráin! óhajtana, ugyancsak csudálkoznék, ha 
a mindég figyelmes vendéglőstől azt hallaná : 
• Nincs! Nem adhatok! A rendőrségnek az ön 
benfsteek-jeért ma 5, holnap 10  forint büntetést 
kellene fizetnem!«

Bedig ez igy van most miniszter U r! Ebben a

korban, a midőn elviselhetetlenek úgy az adó, 
mint bázbér és üzleti viszonyok és valamennyien 
válsággal küzdünk, még üzleteink nyitvatarthatá- 
sában is korlátozva vagyunk!

Honnét, miből fedezze a vendéglős óriási ki
adásait, ha rendőri rendelelekkel útját állják a 
megélhetésének? Miből tartsa el önmagát, család
ját, személyzetét, lm keresetében megakadályoz
zák ? De hát mit is akarnak tulajdonkép azzal 
elérni, hogy egy órakor bezáratják a vendéglőket, 
hiszen a vendég onnét kávéházba m egy?! Vagy | 
nem mindegy az államnak az, lm kávéházban 
vagy vendéglőben ül és költ az ember?

Csodálatos igazán! Épen most 50 éve, hogy 
apáink az cgyenjogosilást kivívták — vagy az 
másra vonatkozott talán? Éa a polgárok egyen
lőséget úgy fogtam fel mindég, hogy mindenkinek 
egyforma jogai vannak a f ö l d i  biró előtt, — 
hogy a m á s  v i 1 á g o n hogy leszünk, azt nem 
tudom, — még nem próbáltam! Hogy azonban 
az Ön földi közegei milyenformán mérik ezt az 
egyforma igazságot, arra nézve szabadjon egy pár 
megtörtént esetet felhoznom.

K e g y e lm e s  O ra m  !

Az Andrassy-uton van egy casino, abban egy 
vendéglő, a hová opera után igen distingvált kö
zönség jár. Ennek a vendéglőnek bérlőjét a napok
ban megbüntették, mert nem siettek a vendégek 
vacsorájukkal és 5 perczczel 1 óra után mentek 
csak haza.

Engem is meg akart — de csak akart -- az ezen 
kerületijei! levő elöljáró ur büntetni — azért, mert 
egy idegen államban termelt sört mértem (örök 
és legnagyobb bűnöm). Pscliorr ur véletlenül 
a bajor és mit tudom én még melyik udvar 
udvari szállítója, üzletein elé olyan c/.ifra két 
táblát csináltatott — még most is ott van — a 
különféle államok és udvarok czimerével, midőn 
megmondtam, hogy a táblákat és ezimereket ne
v e z e t t  sörgyáros csináltatta, vége volt a büntetésnek.

Persze az európai béke miatt — mely bűnöm 
| folytán veszélyeztetve lelt volna.

Fenti üzletnek átellenében van szintén egy 
casinó és abban is sörház, de ez már ellenzéki 
emberek tanyája — ott < tőször 5 írtra, másodszor 
mikor pinczérck mentek ki negyedkeltőkor, hogy 
haza térjenek, 10 fiira büntette a rendőrség a tu
lajdonost ! Igaz, hogy azt mondta az illető hiva
talnok, hiszen ön apellálhat. Hová apelláljon egy 
szegény vendéglős egy kuiislábleri nagy alak ellen, 
Pontiustól —Pilátusig ?! Ilyen esetek ma minden
nap ismétlődnek, mert csak nem dobhatja ki ven
dégét a vendéglős egy Andlássy-uti restaurantból.

Azzal az alázatos kéréssel fordulok ezeknél 
fogva Excellencziádhoz, ha már el kell is küldeni 
vendégeinket, ha azok egy kicsit lassabban haj
landók kérésünknek eleget tenni, de legalább ne 
büntessenek meg azért, hogy máshol ebet, iha 
egy és ugyanaz a vendég akár reggelig, de nálunk 
békés és loyalis vendéglősöknél nem

Kérem Exoelleneziádut, legyen kegyes — 
tekintettel vendéglőseink nehéz megélhetési

viszonyaira —  a vendéglői záróra eltörlésére 
vonatkozó tanácsi javaslatot magas helyben
hagyásával ellátni. Biztosítom, hogy a székes- 
íövái’08 szállodásainak és vendéglőseinek soha 
múló hálája fogja Önt e tettéért jutalmazni.

Nagyméltóságodnak
alázatos lőve 

B o kro s  K á ro ly .

Nyílt levél
a szombathelyi vendéglős -congressust elő - 

készítő-bizottság igen tiszt, tagjaihoz!
Hasonlaton kezdem.
Úgy érzem magamat, mint ama vásott 

gyermek, aki valami csínyt követvén cl, som
polyogva jár-kel, fél, hogy valaki turpisságát 
felfedezi és akkor el nem kerülheti, hogy 
el ne náspágolják; de végre is győz henne 
jobb fele, neki durálja magát, megvallja bű
nét és biz’ — rendesen ez a vége — jól 
megrakják végezetül ő kelmét.

Halogattam, húztam én is e nyílt levél 
megírását, tisztelt uraim, de végre történjen 
most már bármi, kimondom, hogy lelkiisme
reti fordulásokat — vagy lm nem is egé
szen azt — de okvetlen ehhez hasonlót 
érzek. Azért fogtam tollal, hogy ezt mindenek 
előtt férfiasai) bevalljam — és azután nem 
bánom, jöjjön az önök haragja, a kitűnő 
jogtanácsos dr. Szabó László képében, és 
rakjon meg jól.

A magyarnak sok hibáján kívül nem a/, 
utolsók közé tartozik az, hogy erejét — 
sokszor személyes kulluszűzésből — szereli 
szétforgácsolni. Nagy örömünkre szolgálhat, 
hogy a nyugdíjügy kérdésénél ilyen tapasz 
falatokat nem észleltünk, azért is állunk ma 
ez ügygyei teljesen készen és lm a szüksé
ges harmóniát — mit nem reményiek 
valami ezután meg nem rontja, az országos 
nyugdíj-egyesület ügye diadalmasan fog a 
debreczeni congressuson, illetve első köz
gyűlésen szemünk előtt ragyogni.

Nagy szüksége van tehal a nyugdíjügy
nek arra az úgynevezett harmóniára, mi
kor már annyi próbát tartottunk vele s 
nagynehezen elértünk oda, almi évek nehéz 
munkájának sikeres befejezését remélhettük.

; Persze, mikor én voltam tavaly az orsz. 
nyugdijegyesület „Zukunfts-Musikjá“-nak kar
mestere, mindjárt tudtam, hogy valahol rosz- 
szul fuj az egyik klarinétos. Nekem kellett 
volna rögtön megálljt vezényelni, de oly en- 
thuzinsmussnl fogadtuk mindannyian Hau er 
Bertalan barátom meghívását, hogy meg- 

! feledkeztem a ilisszonáneziától, hagytam a 
congressust éljenezni cs szépen megköszön- 

; vén a barátságos meghívást, megígértük, hogy 
ott leszünk Debreczenben. A jó debreczeniek 
pedig nem jó magyarok volnának, ha jus
sukat. engednék, annál is inkább, mert a



májusi congressus nemcsnk elég tárgygyal, 
de egy nagy sikerrel is dicsekedhetik és ez: 
a s zent es í t e t t  nyugdi j - szabá 1 yzat.

De igen tisztelt előkészítő-bizottság I Ha 
én a tavalyi congressuson azt feleltem volna 
Hauer  B. szives meghívására, hogy szivünk 
egész melegével fogadjuk Debreczen meg
hívását, meg is fogunk ott jelenni, de előbb 
Szombathelyre kell mennünk, mert a mil
lenniumi congressus alkalmával a szombat- 
helyiek voltak oly szívesek bennünket meg
hívni es nekünk ezt a meghívást sem szabad 
mellőznünk, akkor ma nem állanánk egy igen 
kellemetlen és kényes kérdés megoldása előtt, 
mely ha nélkülözni fogja úgy az önök böl- 
cseségét, valamint az ügy iránti szerete- 
t ükét — mit senkinek sem szabad az ed
digiek után kétségbe vonni, — úgy az csak 
ártani, de semmi esetre sem használni fogna 
a nyugdíjügynek. Férfiasán vallom be tehát 
h i b a m a t . a m e 1 y nem volt más,  
minthogy már akkor  nem ajánlot- 
t a m a m i 11 e n n i u m kor Szó m b a t- 
helyre,  1897-b e n p e d i g D ebre c ze n be 
egybehívot t  congres susok  egyesí
tését ,  várom is dr. Szabó pálezájának 
suhintásait; de önök is lássák be, hogy a 
dolgok a kiállítási congressus óta — leg
alább ami az országos nyugdij-egylet ügyét 
illeti — határozottan jó irányban haladnak 
és atnig a millenniumi országos vendeglős- 
congressusonmég csak vendéglős  -nyug
dí j ról  beszéltünk, ma minden szállodás, 
vendéglős, kávés, piuczér, kávéssegéd egy 
kalap alá került és igy ügyünk a szakfog
lalkozást űzők közös ügye lett, ami annál 
is kívánatosabb volt, mert igy a siker annál 
biztosabb.

Azon alázatos kérelemmel járulok tehát 
önök elé, ej t sék el az idei szombat-  
helyi  congressus  eszméjét ,  jöj je
nek önök is Debreczenbe és t a r t 
suk meg 1899-ben Szombathe lyen 
a c o n g r es sust.

Önök azonban méltán követelhetik tőlem 
ezen kérésem megokolását, mit ezennel szí
vesen meg is teszek.

I g e n  t i s z t e l i  e l ő k é s z í t ő  b i z o t t s á g  !

Az ország vendéglősei, kávésai, pinezérei 
és kávéssegédei túlnyomó részben nem va
lami virágzó anyagi helyzetben vannak és 
igy nem kívánhatjuk töltik jogosan, hogy 
egy évben kétszer is elhagyjak üzletüket, 
ami valamennyijükre nézve tetemes anyagi 
kái ral jár; de nem kívánhatjuk ezt külö
nösen követeléseink sikerességének még I ld i i 

dig kérdéses voltára való tekintettel sem, 
a mikor — fájdalom - tapasztaljuk, hogy a 
hányszor még jogos kéréssel járultunk egy- 
egy miniszter magas szine elé, az rendszerint 
elutasított bennünket. A második nem ke- 
véshbé fontos ok, tisztelt bizottság az, hogy 
a millenniumi congressus végrehajtó-bizott
sága még máig sem volt kepes a nagyméll. 
m. kir. pénzügyminisztériumhoz benyújtott 
emlékirat elintézését kieszközölni, mely ügyek 
pedig, rendkívüli fontosságuknál fogva, s 
mert a millenniumi congressus panaszainak 
legfőbb tárgyait képezték, okvetlen tárgya
landók lennének a szombathelyi congres
suson. Hogy pedig ezt elérnünk nem lesz 
könnyű, legjobban bizonyltja, hogy tfun
d d  János elnökünk ezen emlékirat elinté
zését ismételten is sürgette és csak legutóbb 
is egy küldöttséget is vezetett a miniszterhez.

Nagy tévedésben volna tehát bárki is, 
ha azt hinné, hogy az ország fővárosának 
vendéglősei idegenkednek attól, hogy Szom
bathelyre menjenek, annál is inkább, mert 
senkisem teheti fel az ország intelligens 
szaktársairó), hogy azok a vendégszeretetet 
jöjjön az bármely részről — ignorálnák. Mi 
szives, örömest megyünk 1899-ben Szom
bathelyre tanúságot teendő arról, hogy igenis 
ápolni, nevelni akarjuk vidéki szaktársainkkal 
nemcsak a magyart jellemző barátságot, 
hanem a közös bajok elhárítására, orvos
lására irányitolt váll vetett munkát, mert hi
szen az önök baja: a mi bajunk, az önök

öröme: a mi örömünk is. Egygyé kell len
nünk, mert viszonyaink, hajaink és érde
keink is erre késztetnek 1 Ne húzzunk tehát 
kétfelé, haladjunk egy utón, hazudtoljuk meg 
mar egyszer a magyart jellemző százados 
versengést, hiszen mindannyian ennek a 
gyönyörű országnak a fiai — magyarok 
vagyunk.

Egyszerűen, minden czifrázás nélkül, 
egyedül az ügy iránti lelkesedéstől vezérelve 
beszéltem. És most — várom azt Önök
feleletét. H okros K á ro ly ,

A Budapesti szállodások, vendéglősök és 
korcsmárosok ipartársulatának« XXIV-ik 

rendes évi közgyűlése.
A »Budapesti szállodások, vendéglősök és korcs

márosok iparlársulata« f. évi márczius hó 2 2 -én 
d. u. 3 órakor tartotta az István főherczeg-szál- 
loda nagytermében 24- dik rendes évi közgyűlését 
G u n d e 1 János elnöklete alatt.

Elnök üdvözlé a szép számban megjelent ta
gokat, megállapítja, hogy a közgyűlés az alapsza
bályoknak megfelelő módon és időben hivatott 
egybe s igy határozatképes. A közgyűlési jegyző
könyv vezetésére ifj.  Ác s  Károly ügyvéd-jogta
nácsost, hitelesítésére S c h o d i t s Adolf és K r a in
ni e r  Miksa tagokat kéri fel.

A napirend első pontja az  e l n ö k s é g  évi  
j e l e n t é s é n e k  felolvasása lett volna, a melynek 
felolvasásától azonban a közgyűlés elállóit, miután 
az a hivatalos Értesítőben megjelent E jelentésből 
kitűnik, hogy a társulatnak sikerült a Duna-gőz- 
hajózási társulatnál egy budafoki alsó-állomás rend
szeresítését keresztül vinni, a fővárosi tanácsnál a 
vendéglői zárórára vonatkozólag uj szabályrende
letet keresztülhajtani. Tevékeny részt vett a múlt 
évben a társulat a községi választásoknál, vala
mint elintézést szerzett a kereskedelmi miniszterhez 
a képesités-ügyben beadott memorandumnak; a 
vendéglős- és pinezérmenhely létesítése érdekében 
külön bizottságot küldött ki. Az 1897-re Szombat
helyre tervezett kongresszus nem jöhetett létre, 
mert a pénzügyminiszterhez beadott memorandum, 
daczára a többszörös sürgetéseknek, máig sem 
nyert elintézést. A szakiskola czéljaira a társulat 
1894'66 Irtot fordított. A társulat több tagja részt 
vett a bécsi nemzetközi konyha-művészeti kiállítá
son. A társulatnak 2G szállodás, 38 vendéglős és 
626 korcsmáros tagja van, összes vagyona 44.294 
frt 65 kr. Az évi kiadások összege 2943 frt 37 
kr. Segélyek czimén a társulat 751 frtot osztott 
ki, egyéb czimeken 419 frt 95 kr., összesen tehát 
1195 frt 95 kr. Az 1898. évi költségelőirányzat 
bevételi rovatában 6900 frt bevétellel szemben 5900 
frt kiadás s igy 1000  frt vagyongyarapodás sze
repel.

Az elnökség, évi jelentésének kapcsán, miután 
azt a közgyűlés egyhangú helyesléssel tudomásul 
vette, G u n d e 1 János elnök rendkívüli meleg 
hangon emlékezik meg G l ü c k  Frigyesnek, a tár
sulat egyik legbuzgóbb tagjának és a budapesti 
pinezér-szakiskola lánglelkú megteremtőjének egy 
újabb nagyszerű alapítványáról, a 10 ,000  koronás 
István—díjról, a melynek alkotása által e nemes- 
lelkű férfiú lehetővé tette, hogy a szakiskolát si
kerrel végzett pinezérfiuk ismereteiket külföldi ta
nulmányutak végzése által is gyarapítsák. A köz
gyűlés az elnök ajánlatára Glück Frigyesnek e 
humánus cselekedetét a közgyűlés jegyzőkönyvébe 
iktatja, neki köszönetét fejezi ki s osztatlan tiszte
lete jeléül feláll.

A napirend második pontja értelmében P o p -  
)> e I Miklós ipartársulati titkár a s z á m v i z s g á I ó 
b i z o t t s á g  j e l e n t é s é t  olvassa. E jelentést, 
a mely konstatálja, hogy a mull évi tiszta jöve
delem 1653 frt 44 kr. az alapítványok összege 
13,900 frt, a szakiskola czéljaira kezelt tőke 7398 
frt 44 kr. volt, a közgyűlés észrevétel nélkül tudo
másul veszi. A közgyűlés hasonlóképen észrevétel 
nélkül veszi tudomásul az 1897. évről szóló zár
számadásokat s az elnökség és választmány szá
mára a felmentvényt egyhangúlag megadja.

Elnök a közgyűlés napirend hatodik pontja — 
indítványok tárgyalása - tárgyalásánál bejelenti, 
miszerint a tagok részéről az alapszabályoknak 
megfelelő módon s időben indítványok a közgyű
léshez nem adattak be. Ezzel szemben a választ
mány részéről a következő két indítványt terjeszti 
a közgyűlés elé:

A k ö z g y ü lé s  j á r u 1 j o n 5000 í r t t a l  a 
» S z á l l o d á s o k ,  V e n d é g l ő s ö k ,  K á v é s o k ,  
P i n cz. é r  e k és  Ká  v é s s e g  éd e !; O r s  zá g os  
N y u g d i j e g y  es  ö l e i é n e k «  a 1 a p t ő k é j ének 
g y a r a p í t á s á h o z ,  h a  az  t é n y l e g  m e g 
a l a k  u I.

Ezen indítvány tárgyalásánál G u n  d é l  János 
elnök érdekes visszatekintést vet a nyugdijegyesü- 
let létesítése érdekében megindult mozgalmak elő
történetére, röviden ismertetvén a szatmári és 
szegedi, illetve az 1896 és 1897-diki kongresszu
soknak a nyugdijegyesület érdekében kifejtett te
vékenységét. Meggyőződésteli, lelkes beszédében ki
fejti. hogy ezen intézmény létesítése mily régi

vágyát és szeretetteljes gonddal ápolt törekvését 
képezi az ország vendéglőseinek, kik ezen intéz
ménytől várják a sors szeszélyeivel szemben jövő- 
jüknek egyedüli biztositásat. Majd kijelenti, hogy 
az 1897. évi júliusi budapesti nyugdijegyesületi 
kongresszus s az ezen megválasztott fenntartó
bizottság lelkiismeretes alapvető munkálatai foly
tán mi kétség sem foroghat fenn az iránt, tiogy 
ezen intézmény, melynek alapszabályai már a bel
ügyminiszteri szentesítést is elnyerték, csakugyan, 
még pedig biztos alapon létre fog jönni a f. évi 
május hó II. és 12-dikén Debreczenhen tartandó 
kongresszuson, illetve alakuló közgyűlésen. Tekintve 
az intézmény rendkívüli nagy jelentőségét, tekintve, 
hogy annak megvalósulása a vendéglősöknek egy 
régóta táplált benső vágyának teljesedését fogja 
maga után vonni, melegen ajánlja a közgyűlésnek, 
fogadja el a választmánynak az 5000 frt felaján
lására vonatkozó indítványának elfogadását; kéri 
a közgyűlést, hogy ez intézményt — a nyugdíj- 
egyesületet— ne téveszszék össze az ipartársulat 
által felállítani szándékolt vendéglős- és pinezér
menhely ügyével, mert míg az első egy olyan ál
talános jellegű és nagyszabású intézmény lesz, a 
melytől az, aki annak tagja, szükség esetén jog
gal fogja követelhetni a magának biztosított nyug- 
dijösszeget, addig a másik — a menhely — oly 
helyijellegü, csak budapestiek számára emelendő 
intézmény lesz, a mely oly vendéglősöknek és 
pinezéreknek fog a végszükség esetén menedéket 
biztosítani, a kik jövőjükről a saját eszközeikkel 
sehogysem gondoskodtak. Végül nehány, a gyakor
lati életből vett példával illusztrálja a nyugdijegye
sület humánus czélját újólag ajánlva az indítvány 
elfogadását.

A közgyűlés, a mely az elnök előterjesztését 
többszőr kisérte helyeslő nyilatkozataival, egyhangú 
lelkesedéssel elhatározza, hogy a S z á l l o d á s o k  
V e n d é g l ő s ö k  s t b. O r s z á g o s  N v u g d i j- 
e g y e s ü l e t e  a l a p t ő k é j e  j a v á r a  5 Ó0 0  f r t ot  
a j á n l  fel ,  a D e b r e c z e n h e n  1898. m á j u s  
hó  11 1 2 - d i k é n  t a r t a n d ó  c o n g r e s s u 
s o n  az  e l n ö k s é g  és  v á 1 a s z  t m á n  v á l t a l  
h i v a t a l o s a n  r é s z t  v e s z  és  a z o n  t a g j a i  
i s, I e h e t ő 1 e g n a g y  s z á m b  a n, r é s z t v e s  z- 
nck,  k i v á n  a t o s n a k  t a r t v á n ,  h o g y  a I. á r- 
s uI a t m i n é l  i m p o z á n s a b b a n  l e g y e  n 
k é p v i s e l v e .

A választmány második indítványának tárgya
lásánál — f o r d i t t a s s é k  az  i p a r t á r s u l a t  
t i s z t a  j ö v e d e l m é n e k  f e l e  é v e n k é n t  a 
t e r v b e  v e t t  v e n d é g l ő s  és  pi  n e z é  r-m ön
b e  1 y a l a p t ő k é j é n e k  g y a r a p í t á s á r a  — 
Gu n  d é l  János elnök előadja, hogy a múlt évi 
közgyűlés határozata folytán a választmány a ven
déglős- és pinezér-menhely létesítése érdekében egy 
ad hoc bizottságot küldött ki, a mely elhatározta, 
tiogy a menhely czéljaira a székes-fővárosban, még 
pedig kerületenként alkotandó bizottságok által 
rendszeres gyűjtést fog indíttatni. A menhely czél
jaira eddig 2 1 0 0  frtnyi alap van a társulat keze
lésében, a melynek növelése czéljából a választ
mány indítványozza, fordítsa a társulat évi jöve
delmének felét a menhelyalap javára.

A közgyűlés az elnök, illetve választmány in
dítványához egyhangú lelkesedéssel hozzájárul.

Ugyanezen tárgygyal kapcsolatban elnöklő Gun- 
d e 1 János bejelenti, hogy a közgyűlést megelőzőleg 
levelet kapott L ö w e n  s t e i n  F. Nándor székes- 
fővárosi fűszer- és csemegekereskedőtől, aki a léte
sítendő menhely javára 2 0 0 0  frtot adományoz 10  
éven át egymásután fizetendő 2 0 0  frtos részle
tekben.

A közgyűlés ezen nagylelkű alapítvány bejelen
tését nagy lelkesedéssel fogadja s az adományozónak 
ezen humánus cselekedetéért jegyzőkönyvi köszö
netét szavaz

A választmány indítványainak elfogadása után 
elnök bejelenti, hogy az ipartársulat a millcniumi 
vendéglős-congressus végrehajtó-bizottsága nevé
ben memorandumot intézett a kereskedelemügyi 
miniszterhez, a mely 81,530/896. sz. alatt elutasítva 
lett. Meg kedvezőtlenebb a pénzügyminiszterhez 
adott kérvény sorsa, a mely daczára a végrehajtó- 
bizottság, valamint az elnök ismételt személyes 
sürgető utánjárásainak, mai napig sem nyert ér
demleges elintézést.

Elnök bejelenti, hogy az 1848-diki törvények 
szentesítése emlékére f. évi április 11-ikén szere
náddal és fáklyásmenettel egybekötött hódoló me
net fog tisztelegni Ö Felsége előtt Budavárán és 
felolvastatja a fáklyásmenet rendező-bizottságának 
a társulathoz intézett átiratát.

Az átirathoz vonatkozólag a közgyűlés elhatá
rozza. hogy az április 1 1 -iki hódoló fáklyásme- 
netben részt vesz. A részvétel módozatai kellő 
időben fognak a társulati tagok tájékoztatási czél
jából azok tudomására juttatni.

Több tárgy nem lévén, elnök a közgyűlést a 
tagok éljenzése közben bezárja, s nyomban meg
nyitja a temetkezési egyesület közgyűlését.

* **
A temetkezési egyesület közgyűlésén P o p p e l  

Miklós titkár felolvassa az évi jelentést, a melyből 
kitűnik, hogy az egyletnek a lefolyt évben 3379 
frt 18 kr. bevétele, 3475 frt 50 kr. kiadása, tehát



96 frt 62 kr. vesztesége volt. Tiszta vagyona az 
egyletnek az év végén 7014 frt 75 kr. volt.

A számvizsgálók évi jelentésének felolvasása 
után a közgyűlés a temetkezési-egylet elnökségé
nek, számvizsgáló bizottságának a felmentvényt 
egyhangúlag megadja.

Ezzel a közgyűlés véget ért. 
a o o e f t fev y  a o .  ■c.a. i f ia ' j o j o o o t . 'c ; .

Az első magyar szálloda részvény társa
ság betegsegélyző pénztárának rendes évi 

közgyűlése.
A budapesti első magyar szálloda részvény- 

társaság vállalati betegsegélyző pénztárának f. évi 
márczius hó 19-dikén tartott közgyűlése alkalmával 
az 1897-iki üzleti évről a következő igazgatósági 
jelentés terjesztetett elő :

»Betegsegélyző pénztárunk lefolyt üzleti esz
tendője ismét kedvezőtlen volt. A mint az alan- 
tabbi pénztár működése összeállításából látható, 
összes bevételűnk, melyek állanak: a tagok járu
lékaiból, az első nagy szálloda részvény-társaság 
mint munkaadó járulékai és o, é. frt 90.11 takarék 
betéti kamatokból, o. é. frt 1549 84 krra rúgtak, 
melyekkel szemben o. é. frt 2022,49 kiadásaink 
voltak. A kiadások tehát 472.65 frt tál nagyobbak 
mint a bevételek, mely összeget a vagyontartalék- 
ból voltunk kénytelenek elvonni. Az egylet vagyona 
a fenti összeggel csökkenvén, 1897. deczember 
végén a következőkből állt:

o. é. frt 6.72 készpénz-készlet a pénztárban 
» » 106.91 az egylet betéte a hazai taka-

rékpénzt.-egyesületnél a 24203. 
sz. könyvecskére

> » 1915.61 a hazai tp. egy. a 76937. sz.
__________ könyvecskére mint tart.-alap.
összesen 2029.24

A rendelkezésünkre álló összeg (frt 113.03) 
nem lévén elég, az 1897-iki esztendőre vonatkozó 
és a törvény által előirt bevételek utáni 10%  nak 
a tartalékalaphoz való csatolása abban maradt, 
mit különben jogosultnak tartunk, miután tarta
lékalapunk o. é. frt 1915,61, mig az, az alapsza
bályok értelmében csak frt 894.99 legyen.

Reméljük, hogy ismét jobb, az előbbiekhez 
hasonló esztendőink lesznek, melyeknek bevételeink
kel nemcsak hogy kiadásokat fedeztük, hanem 
fölöslegeink is voltak és a vezetőség nem fog 
abba a kényszerhelyzetbe jutni, a bevételek, illetve 
a járulék felemelésére gondolni, minek máskülön
ben nehány év múlva be kellene következni, mert 
arra senki nem gondolhat, hogy a betegekkel szem
ben a beteg-egylet jótéteményeit kisebbítse.

Az ez idei bevételekhez a szálloda részvény- 
társaság törvény szerint 440.35 írttal járult, a miért 
az igazgatóságnak, illetve nagyrabecsült elnökünk
nek, Henrik István urnák ezennel köszönetünket 
nyilvánítjuk.

Kérjük ezen jelentésünket tudomásul venni és 
eddigi vezetőségnek a felmentvényt megadni.

Végül kérjük még a betegpénztár vezetőségéből 
kilépett vagy az alapszabályok értelmében vissza
lépő közegek helyébe az uj választásokat meg
ejteni.

Az igazgatóság jelentése egyhangúlag tudo
másul vétetvén, a vezetőségbe a következők válasz
tattak be:

E l n ö k h e l y e t t e s : Burger Károly János. 
J e g y z ő k ö n y v v e z e t ő : Dr. Kelemen Rajos, 
I g a z g a t ó s á g b a :
Mikulits Leopoldina mint rendes tag
Moravek Ferencz „ „ „
König Jakab „ , „
Jauernik Lipót „ póttag
Balda Nándor „ „
F e lü g y e lő  b i z o t t s á g b a :
Kratochvil Ede mint rendes tag 
Szommer Ferencz „ „ „
Schmidt Jozefa „ póttag „
J U r á s á g b a :
Wonke Géza rendes tag
Fiedler Konrád .. „
Tóth Pál
Kummer Mária , „
Kirbszl József „ „
Kollmann János póttag 
Karr Károly „
Fiedler Lajos

: A M agyarországi Szállodások, Vendéglősök, Kávésok, j 
K orcsntárosok, Plnczárek és Kávéssegédek 

: Országos congressusának Előkészítő-B izottsága j
DEBRECZENBEN.

Jegyzőkönyv,
fö lvétetett Dcbreczonben, 1898. évi m árczius hó l l - ó n  a 
M agyarországi .Szállodások, Vendéglősük, stb. Országos 

C ongressusának előkészítő b izottsági üléséről.

Jelenvoltak, K o v á c s  Dezső elnöklete alatt: 
H a u e r  Bertalan, dr. B e n e d e k  János ügyvéd, 
T h n n  Gyula, W eisz. F. Vilmos, P r i v i t z e r  
József, J ó n á s  Gyula, E r d ö s s i  Károly, G l ü c k  -

Adolf, K o v á c s i é «  Ignácz, Ki s s  Adolf, K e m é n y  
János, R o s o n  b é r  g Simon, E l s n e r  Henrik, 
N eu  m a n n S„ P o t y o n d i József és V e t e s s  y 
Béla titkár.

24- ik szám.
Folyó hó 3-án tartott ülés jegyzőkönyve fel

olvastatván. Minden észrevétel nélkül hitelesíttetett.
25- ik szám.

Titkári előterjesztés arról hogy a .Bika-szálloda“ 
bérlő-társaság igazgatósága a mulatság estélyére a 
dísztermet és mellékhelyiségeit; továbbá az „ Augs- 
burgi légszeszgyár“ tekintetes igazgatósága, az. azon 
estén elfogyasztott összes légszeszt, tekintettel a 
jótékony czélra, díjmentesen voltak szívesek ado
mányozni.

A tekintetes városi tanácsnál előfordult csaló
dásért kárpótolva érzi magát a bizottság, és a 
iehangoltság varázsütésre tűnt el, s lázasabban 
dobogott a s z í v ,  a jókedv hatalmától, mely az igaz 
jóindulat egén mint a szivárvány sok szinü ive, a 
fekete felhők ködéből áthidalja a múltat a jelennel, 
s feleleveníti a jó szív napsugáros tavaszát. És a 
midőn egyrészről a vigalmi bizottság leghálásabb 
köszönetét fejezi ki ezen magasztos és humánus 
jótéteményekért, tiszta szívből kívánja, hogy az 
értők melegen érző szivünket,edzzék mega barátság 
láncszerű fegyverével, s tartsák meg ezen országos 
pinezér - nyugdíjalapot gyűjtő-társaságot továbbra 
is kegyeikbe és jóindulatukba. Mely határozatról 
a debreczeni „Bika-szálloda“ bérlő-társaság, és az 
„Augsburgi légszeszgyár“ tekintetes igazgatóságai, 
jegyzőkönyvi kivonaton, tisztelettel tudomásba he
lyeztetni határozlatik.

*2ü-ik szám.
Olvastatik a nyugdíjalap javára begyült összeg

ről folyó évi február havában összeállított pénz
tári kimutatás, mely szerint: eddigi bevétel összesen 
346 frt 31 kr. Örvendetes tudomásul szolgál.

‘27-ik szám.
Pénztárnok bemutatja a folyó évi márczius hó 

3-án tartott tánczvigalomról szerkesztett kimuta
tást, mely szerint bevétel volt, és pedig: 1. felül- 
fizetésekből 569 frt 16 k r .; 2. személyjegyekböl 
53 fr t .; 3. családi jegyekből 18 frt.; 4. páholyjegyek
ből 15 frt. Összes bevétel tehát 655 frt 16 kr. 
Ezzel szemben igazolt kiadás 248 frt 02 kr. Mutat
kozik tiszta haszon 407 frt 14 kr., azaz: négyszáz
hét forint tizennégy kr.

A bizottság mindenekelőtt pénztárnoknak hű 
sáfárkodásáért hálás köszönetét nyilvánítja, öl a 
további ezen bizottsági pénztárnoki kötelezettség 
alól ezennel és örömmel felmenti. A vigalom tiszta 
jövedelmeként kitüntetett 407 frt 14 kr. követ
kezőképen osztatott meg: 1. a megállapodáshoz 
képest %-ad rész jövedelem czimén 135 frt csatol- 
tassék, illetőleg adassák át a „Szállodások, Vendég
lősök stb. ipartársulata pénztárába; 2 . a fenmaradó 
%-ad rész összeg, vagyis 274 frt 14 kr. az orszá
gos congressust előkészítő bizottság által eddig 
gyűjtött összeghez takarékpénztárba gyümölcsöző- 
lég helyeztessék el. Mely határozatról a »Szállodá
sok, Vendéglősök stb. ipartársulata» jegyzőkönyvi 
kivonatban értesítendő,

28-ik szám .
Titkári előterjesztés arról, hogy a folyó évi 

május hó 1 1 . és 12  én városunkban tartandó orszá
gos Nyugdij-Congressus napirendje most már fel
tétlenül megállapítandó, es az, hozzájárulás czél- 
jából, a székes-fővárosi fentartó-bizottsággal mielőbb 
közlendő lenne.

A napirend összeállítása ezennel határozatitag 
kimondatik, annak foganatosítására, K o v á c s  D. 
elnöklete alatt, H a u e r  Bertalan, dr. B e n e d e k  
János, B o r n y á s z  Jó/-ef, Mi i e k k o r  Alajos, 
T h u n  Gyula és V e t é s s y  Béla titkárból álló 
bizottság ezennel megvalasztatik.

Kmft.
Jegyzetté: V e t é s s y  Béla s. k., bizottsági 

titkár.
rolMleeaewMKessewo'-'

A vendéglősök helyzete.
Szomorú idők járnak vendéglőseinkre. Napról- 

napra érkeznek hozzánk panaszos levelek, amelyek 
mind a vendéglősipar szomorú helyzetéről, nagy 
adóterheiről, küzdelmeiről beszélnek. Ili közlünk 
egyet mutatóul a sok közül. A panaszos levél 
megérdemli, hogy figyelemmel olvassuk, formája 
rhapszodikus, tartalma igaz, végkövetkeztetései min
denben helyesek. Igaz ugyan, hogy panaszai nem 
újak, mert hiszen azok képezték a millcniumi 
congressus tárgyalások tárgyát is, s Gundel János 
a megmondhatója, mennyi a baja azok miatt a 
pénzügyi hatóságokkal, de tanú e levél, hogy mily 
nagy az elégületlenség vendéglőseink körében és 
hogy mily sürgős a segítség! íme a levél maga:

Vendéglősök, korcsinárosok, kartársak!
Éltek-e még, avagy meghaltatok? Nem veszitek 

észre, hogy ütött reánk az utolsó óra ? Nem kész
tet benneteket semmi, hogy javítsunk a mii rossz 
állapotokon ? Tán tudtok kissé lélckzeni, avagy 
meg vagytok fásulva? Nem éreztek semmit? Tán

nincs már senkink, kihez fájdalmas panaszunkkal 
fordulhasunk, vagy nem vagyunk mi ennek a hazá
nak számottevő polgárai, hogy volna valaki, aki 
nyomorúságos helyzetünkön javítana ? Azt hiszem 
igen, csak tartsunk össze, legyünk egy test, egy 
lélek! Teljes erőnkkel taszítsuk vissza az ellenünk 
elkövetett igazságtalanságokat! így már tovább 
úgy sem viselhetjük reánk szabott terhűnket, a mit 
a törvény rótt reánk.

Kérdezlek benneteket, van-e törvény, amely 
minket vendéglősöket és korcsmárosokat véd, vagy 
nincs ?

Ks ha van, végre van-e az úgy hajtva, amint 
elő van írva, tia nincs, kik annak az okozói ? Tán 
a kirendelt közegek nem járnak el szabályszerűen ? 
Ha az utóbbi áll, nem-e lehetne ezen valami uton- 
módon segíteni ? Amint a mai törvények végre 
vannak hajtva, azt mi kedves kartársak el nem 
viselhetjük, tehát tömörüljünk és követeljük tör
vényes jogainkat, ha ugyan lehetséges.

t'gv hiszem, a törvény előírja, hogy minden 
kisebb helyen 500 lakosra essék egy nyilvános 
korcsmái üzlet. Meg vannak pedig a törvényben 
úgy a kisebb, mint a nagyobb városokra vonat
kozó intézkedések, hogy mennyi vendéglőt, korcs
mát szabad nyitni, és hogy kik gyakorolják ezeket 
a jogokat az illető városokban és községekben. 
Van-e valaki, a ki ellenőrzi, hogy ezen törvénynyel 
a kiküldött közegek törvényesen járnak-e el ?

Én mint vendéglős azon szomorú tapasztalatra 
jöttem, hogy nincs, mert amint a tapasztalat bizo
nyítja, azt a meggyőződést lehet szerezni, hogy 
semmi tekintetben nem felel meg a mai állapot 
a törvényes követelményeknek.

Úgy tehát, lui törvény van — de melyet be 
nem tartanak — kérni fogjuk, hogy az a maga 
legnagyobb tökéletességében fentartassék, neveze
tesen :

I. Ne kapjon mindenféle jött-ment náczió és min
denféle dologkerülő kisebb és nagyobb városokban 
az ő 5. 10, vagy 20. 40 frt általányának lefizetése 
mellett, korcsmáltatási jogot.

II. 11a már törvény van, szabályozzák meg ennek 
megfelelően a lakossághoz mérten a vendéglőket 
vagy korcsmák számát.

III. Mi értelme van annak, hogy minden bolti üzlet 
és g r e i s  z l ő r é i  megkapja a kismértékbeni eladásra 
az engedélyt, ha pedig nem, van-e arra felügyelet, 
hogy ezek vissza ne éljenek a törvény nyel.

IV. Mit óhajt a nagyinéit, minisztérium elvárni 
azzal, hogy minden boltban megengedi a gyalá
zatos mérget, a s p i r i t u s z t ,  1 — 2  decziszámra 
eladni? Nem-e volna czélszerübb, az ily mérgek 
eladását erősebb korlátok közé szorítani ? Tudja-e 
a nagyméltóságu minisztérium, hogy ez a méregital 
már oly nagy tért foglalt el a szegényes néposz
tálynál, hogy a kis gyermekek, ha van 5 krjuk, 
vesznek érte spirituszt, odamennek a kúthoz, meg
csinálják vízzel, és úgy isszák, mint a vizet! Nem 
fog-c ennek rossz következménye lenni az utó
korra? Én úgy hiszem, hogy igen is nagy kára 
lesz ebből a későbbi nemzedéknek.

Ha pedig ez még tovább fog úgy fenlartatni. 
mint eddig, úgy biztosan mondhatom, kedves kar
társak, hogy már most gondolkodjatok azon, hogy 
mitévők lesztek és mi fog történni kedves csalá- 
daitokkal, mert abban az üzletben, amelyben mi 
születtünk és nevelődünk, abból ugyan semmiféle 
család ez idő szerint megélni nem tud, ha tisztes
séges ember akar maradni. Ha tehát nincs segítség, 
mely a mi üzletünk jogait megvédelmezné, úgy 
készítsétek el a koldustarisznyát s akaszszátok a 
nyakatokba: Majd tán lesz még idő, mikor reánk 
fog gondolni a törvény, ha konstatálja, mennyi j ö  
adófizető polgára jutott koldusbotra. De már akkor 
késő lesz és nem lesz segítség.

Most már csak arra kérlek benneteket, kedves 
üzlettársaim, hogy segítsétek megtalálni az utat, 
jogaink megvédésére. Jó barátotokL i p i k .  P a t i l in  Z a iß m o m l ,

vendéglős-

Lakások előre megrendelése.
Ha elvonul a zord tél és az aranyos tavaszi 

nap meleg sugaraival hízelegve simul az édes 
anyaföldhöz s ragyogó uj szingazdag ruhába öl
tözteti azt, a mely régi szabású ugyan, de felül- 
mulhatlan szépségében mindig egyformán divatos 
m arad; ha az ember a természet szépségeinek 
élvezete utáni vágytól indíttatva üdülést és elve
zetet keres a szabadban és sűrű rajban indul meg 
a vidék nyaralói és fürdőhelye felé, gyakran va
gyunk kétségben a felett, vájjon hol fogunk ma
gunknak lakályos otthont teremthetni? Ugyanezen 
kérdés merül fel azonban mindannyiszor, valahány
szor valamely különös oknál fogva egyes helyek 
felé nagyobb embertömegek indulnak meg. Ilyen 
viszonyok uralkodnak majdnem állandóan a székes- 
fővárosban, ahova az ország idegenforgalma leg
inkább összpontosul a szállodákban, s ahová nagy 
nemzeti ünnepségek, idegen uralkodók látogatása, 
kiállítások s egyéb alkalmakkor ezer s ezer ide
gen tódul.

Igaz ugyan, hogy a sereges idegenforgalom 
daczára a fővárosban nem igen szokott l a k á s -  
s z ü k s é g  beállani, mégis mivel a legtöbb idegen 
utazó, még pedig úgy u hivatásos utazók, mii)
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W e g e n  T o d esfa lls
ist im N uss^raben ein W ein

garten, 350 Quadratklafter gross, 
summt Weinkeller, Fassgescltirr elc. um 
1800 Gulden

W  z u  v e r k a u f e n .  ‘aW
Im Weingarten belindel sich auch ein 

kleines Haus, bestehend aus einem Zimmer.
Zu erfragen bei WILHELM WOLLNER 

dob-utcza, 69, I. emelet.

V a l ó d i  - a n

p r á g a i  so n k a
Legfinomabb..........................................  Ko. —.96 kr.
Főtt prágai són Ka ..............................  > 1.30 »
Uj szalámi ...........................................  * 1.35 »
Prágai k a ra j......................................... .8 6  .
Kolozsvári szalonna..............................  » —.90 »
Debreczeni » ..................................  — 90 »
Debreczeni kolbász ............................ » — 95 »

továbbá hideg felvágottakhoz :
Szalámi elsőrendű ... . 
Berlini májkolbász ... 
Frankfurti májkolbász ..
Nyelv kolbász..................
Zamponi ......................
M ortadella......................
Libamáj-kolbász .........
Valódi gothai kolbász

Ko. 1 1 0  »
» —.90 kr. 
» —.90 »
. - .9 0  »
. - .9 0  >

1.50 »
» 1.50 »
. 2 30 »

Ajánl helyben házhoz szállítva és 
vagy vasúton.

vidékre postán

Első prágai sonka-telep
Budapest, Rózsa-utcza 1.

U tánzások és h a m is ítá so k  elkerülése végett 
kérjük a. t, ez. fogyasztó közönséget mindig

dugaszba

beleégetve

Kutvállalat Krondorf Karlsbad mellett

K R O N D O R F I
s z é n s a v t a r t a l m u  s a v a n y u v i z  

a bor v e g y íté sé r e
l e g j o b b a n  a 1 1< al no a s.

.1  b o r t nem  f e s t i  fe k e té re !
A bornak kellemes pezsgöizt kölcsönöz.

B u d a p e s t i  r a k tá r :
V. k e rü le t, Z o ltá n -u tc za  10. s zá m . 

Főképviselő a  m agyar korona te rü le té n : 
S c h n e id e r  S z ig fr ie d .

1111111111111111II1111111111111111111111111II111111111111111111111111111

Deckert és Homolka |
villanyos műszaki-intézet 

* hírű8 „Grafit mikrotelefon“ * . ,Ä i i { 81. í 
B U D A P E S T

G Y Á R :  RA KT Á R: =

VI., Izabella-u. 88. V., Dorottya-u. 8. =
Szállítanak E

szálloda-sürgöny- 
és telefon-berendezéseket, |

látogatok is a lakáskérdcst rendszerint úgy szokták 
megoldani, hogy e g y s z e r ű  l e v é l  v a g y  s fi r- 
g ö n y n t j a n r e n d e l i k  me g  s z á l l o d a b c l i  
l a k á s u k a t ,  a miből a szálloda tulajdonosa és 
vendége közt keletkezett s z e r z ő d é s s z e r ű  vi 
s z o n y  alapján különböző következményekkel járó 
jogviszony áll be, nem lesz érdektelen', ha e kér
déssel nem ugyan jogi, hanem inkább gyakorlati 
— üzleti — szempontból egy kissé behatóbban 
foglalkozunk.

A lakásoknak levél vagy sürgöny utján előre 
megrendelése az utazó közönségre nézve bizonyára 
a legegyszerűbb megoldása a lakáskérdésnek, sőt 
örül ennek maga a szállodatulajdonos is, mert 
nemcsak azt látja, begy háza, neve-liire terjed, 
hanem mert előkészületeit a vendég fogadására 
nyugodtan végezheti. Igv az első pillanatban úgy 
hogy látszik legalább, ez volna a kérdésnek legegysze
rűbb megoldása, hacsak különböző mellékkörül
mények nem szolgáltathatnának okot bonyodalomra.

Megtörténhetik ugyanis, hogy az utazók eredeti 
útirányuktól eltérnek, útközben valamely megálló
helyen a tervezettnél hosszabb ideig tartózkodnak, 
valamely csatlakozó állomásról a maguk vagy 
más tubájukból lekésnek, vagy egészen hirtelenül 
újabb utazási tervvel állanak elő, a miért is e l ő r e  
m u g r c n d e 11 s z a 11 o d a i l a k á s u k a t  n e  m 
f o g l a l h a t j á k ,  v a g y :  n e m a k a r j á k  e l 
f o g l a l n i .

Ilyen körülmények között mi volna természete
sebb, mint a szállodatulajdonost e változásról ér
tesíteni? Van-e ennél természetesebb, és valljuk 
be, ha már más szempontból nem is, de az. udvarias
ság, sőt mi több, a legelemibb kötelességérzet 
szempontjából is indokoltabb eljárás a szálloda
tulajdonossal szemben? De vájjon megfelel-e az 
utazó közönség ebbeli kötelezettségének? Sajnos, 
nem 1 Nem akarjuk ugyan állítani, hogy az utazók 
ezen eljárásukban határozott rosszakarat vagy az 
a szándék vezetné, hogy az illető szállodásnak 
effektiv anyagi kárt okozzanak, sőt meg vagyunk 
róla győződve, hogy a legtöbben nem is gondol
nak rá. minő kötelességmulasztást köveinek el 
akkor, ha előre megrendeli lakásuk lerendelését — 
levél vagy sürgöny utján — elmulasztják, s csak 
azt nem értjük, hogyan nyugtathatja meg a leg
több utazó ily esetben lelkiismeretét azzal a felette 
kényelmes feltevéssel, hogy elmaradásának be nem 
jelentése ugv sem okoz a szállodásnak anyagi ká
rosodást !

Hiszen jól tudjuk mindannyian, laikusok és 
szakemberek, hogy az előre megrendelés hallga
tag vagy Írásbeli — direkt vagy indirekt — tu
domásulvétele a szállodatulajdonosra k ö t e l e z ő  
és j o g i k ö v e 1 k e z in é n y e k k e I j á r, hogy neki a 
megrendelt szobái, lakosztályt a v e n d é g  m e g 
é r k e z t é i g  o k v e t l e n ü l  r e z e r v b e n  ke l l  
t a r t a n i  a, még pedig mindaddig, a mig a ven
dégek megérkezése kizártnak nem tekinthető, sőt 
a megrendelt lakást akkor sem adhatja át másnak, 
ha a vendég egyáltalában elmarad. E felfogást 
megerősíti ama tapasztalat is, hogy a szállodai 
lakos — gyakran család — lakását minden külö
nös inlézkedés nélkül a következő napra is a ma
gáénak tartja, a mely körülmény pedig, különösen 
oly szállodákban, a hol nagy a passage — a 
vezetőségben mindig a bizonytalanság érzetét kelti.

E kétes és bizonytalan helyzettel szemben lát
juk, hogy az ulozó nagyon is érthető módon s 
formában nyilatkoztatja meg kifogásait, ha előre 
megrendelt lakását nem kaphatja meg azonnal és 
ugv, a hogy azt megrendelte, ha előre nem látott 
okok miatt azt azonnal nem foglalhatja el.

A lakásoknak sürgöny, levél vagy egyszerű 
levelezőlap állal megrendelése mindinkább elter
jed, a megrendelők annak Írásbeli tudomásulvételét 
rendszerint nem kívánják, habár megrendelésük a 
legtöbb cselben bizonyos meghatározott időpontra 
szól. Mindennek daczára a megrendelő feltétlenül 
számit kívánságai teljesítésére, milsem törődve az
zal, hogy megrendelése oly időre is eshetik, mikor 
a szálloda teljesen el van foglalva és a szállodás 
a megrendelési esetleg egy más szállodásra sem 
ruházhatja át. Még kevésbé gondol arra, hogy 
előre nem látott s igy be sem jelenteit elmaradása 
a szállodásra effektiv kárt jelent. Mennél inkább 
szaporodnak azonban az eselek, a melyekben a 
megrendelők szobáikat nem foglalják el, annál 
inkább növekszik mindkét félben a bizonytalanság 
érzete, az. ismeretlen megrendelők pedig annál 
kevésbé számíthatnak megrendeléseik pontos tel
jesítésére.

Mindebből a szállodákra, különösen a saison 
idején, jelentékeny anyagi károk származhatnak, a 
miért is felette óhajtandó volna, hogy e kérdés 
mindkét fél érdekeinek szempontjából minél előbb 
végleges jogi megoldást nyerjen.

W a g n e r  J ó z s e f .
T T T ’? ”T "T ’'r T 'y " T ’T T T ,T " T ''¥ ’T 1? '

szálloda-harangokat,
|  villámhárító- és villamos-világítási- I  

B E R E N D E Z É S E K E T
t  olcsón, solid és szakszerű kivitelben § 
5 J ó tá llá s  m e lle tt .* " " " ............... ............... " M l"  " i n .......... u m     

Az előfizetés-szerzés mikéntje.
A7. »Arad és Vidéke« folyó évi márczius 24-iki 

számában a kővetkezőket olvassuk:
Minden dolognak, — mondják a tudós urak a ma

guk választékos és előkelő nyelvén — van egy mikéntje. 
Aki ezt a mikéntet eltalálja, az boldogul, azzal a bizo
nyos dologgal: más nem. Mielőtt a miként fogalmával

tovább foglalkozunk, érdekes hirrel lepjük meg becses 
olvasóinkat. F 1 ó r Győző, az »Új kor * országos pin- 
czérlap szerkesztője, föltalálta az előfizetés- szerzés 
helyes mikéntjét, a kiadóhivatali bölcsek kövét. Csalód
nak, a kik azt hiszik, hogy szépirodalmi-, zene-, sakk-, 
kláber, mellékletekkel, — százforintos karácsonyi, új
évi, pünkösdi és zöld csütörtöki ajándékokkal, — Zo l a  
regényeivel, vagy C z u d a r Mihály költeményeivel lehet 
tömeges előfizetőket szerezni. Az előfizetés-szerzés 
mikéntje, az Újkor-rendszer más. F l ó r  Győző elküldte 
a bérezes-völgyes hon minden pinezérének. A második 
számban pedig rovatot nyitott, ezzel a czimmel:

Kik és mi okból küldték vissza a lapokat?
Kbben, — hogy a hozzánk legközelebb állókról szól

junk, megírta: hogy Aradon a Zemplényi főpinezérje 
és a föpinezér »alattvalója«, a Hungária főpinezérje a 
reggeli számolója azért küldték vissza a lapot, mert 
K o r m o s Adolf »az aradi pinezérsóg papája* —- ellen
sége a lapnak, a pinezérek pedig félnek tőle. Ez a neve
zett pinezér uraknak fontosabb Írja az Újkor — mint 
a pinczérbecsület. Ez pedig úgy látszik csak az Újkor 
előfizetőinek dukál. A többinek pedig sorra kideríti az 
okát, hogy miért nem kell nekik lap. Ez a miként kedves 
olvasók! Ki meri majd ezután visszaküldeni az Új
kort? ... Viszont azonban ne móltóztassék csodálkozni,
ha a többi lapok is követik a példát, s ha legközelebb 
ilyeneket is lehet olvasni a szerkesztői üzenetekben:

G ö r v é I y Jácint, Mucsa. Ön tegnap visszamerte 
küldeni lapunkat. Úgy látszik, önt kellemetlenül érinti 
az az egyenesség és leplezetlenség, a melylyel lapunk 
az ön tisztelt kollegáiról, a csalók, sikkasztók és 
váltóhamisitókról szokott megemlékezni. Hát csak 
csaljon boldogul!

Nehogy olyan intencziókkal vádoljanak, a v.elyek 
hozzánk méltatlanok, nem vettünk tudomást az 
Újkorról, s mert a hívatlan Ítélő szerepére sem 
áhítozunk, az Arad é? Vidéke jogos felháborodá
sával sem foglalkozunk behatóbban, noha nyilván
való, hogy a hazai szakirodalomban hallatlan eset, 
hogy e lap olyanokat, kik azt elfogadni nem 
hajlandókéi tisztességes szabad sajtó jogaival vissza
élvén, a nyilvánosság előtt megbélyegezni akarjon! 
Ez az Újkor házi ügye. Végezze el, ha tudja, maga. 
Ami azonban már nem házi ügy, hanem igenis 
a pinezérség közügyé, az az, hogy erre a lapra ma 
legalább egváltalában szükség nincs. Örömmel üd 
vözlünk ugyan, bárhonnan jöjjön is, minden iro
dalmi ténykedést, mely arra van hivatva, hogy a 
pinezérek érdekeit szolgálja, de hol veszi az Újkor 
szerkesztője, aki a mi szűkebb szakköreinkben eddig 
sem volt látható, a jogot, a hivatottságot arra, 
hogy mikor mi épen azon a ponton vagyunk, hogy 
nyugdij-egyesülelüiíket evlizedes munka után létre
hozzuk, egy forintért tücsköt-bogarat, lapot s mi 
mindent Ígérve — amit ha akar se tud megadni — 
épen a 12-ik órában uj ideákkal áll elő, a mivel 
legfeljebb csak zavart hozhat létre ott, a hol a 
pinezérség jogos törekvéseit nem ismerik. Jó, hogy 
nem kell attól tartanunk, hogy az Újkor fácskája 
nem fog az égbe nőni; hisszük, nem fogja meg
érni a hanyatló század végét!

A „Budapesti Pinczér-egylet“ 
közgyűlése.

A .Budapesti Pinczér-egylet“ f évi márczius 
hú lG-án, a belvárosi társas-kör helyiségeiben tar- 
tütta rendes évi közgyűléséi, amelyre a tagok szép 
számban jelentek meg. N e u s s  e r  Ferencz alelnök 
megnyitván a közgyűlést, örömmel üdvözli a meg
jelenteket, konstatálja a közgyűlés határozatképes
ségéi, amelyet az alapszabályoknak megfelelő 
módon hivtak egybe. A napirend értelmében Ru s z -  
n y á k  Ferencz tilkát- olvassa az elnökség évi jelen
tését és zárszámadását, amelyekből kitűnik, hogy 
az egyletnek 40 tiszteleti, 7 pártoló, 28 első osz
tályú rendes, 384 másodosztályú rendes és 21 női, 
összesen 4S0 Iapja van. A tagok közül 1897-ben 
elhalt R á t h  Károly főpolgármester tiszteleti és 9 
rendes tag. Rendes bevélele volt az egyletnek tag
dijakból 2459 frt, tőke-kamatokért 895 frt 41 kr. 
Ajándékok czimén befolyt 40 frt, segélyek czimén 
pedig 70 frt. A mérleg 39 frt 29 kr. veszteséget 
tüntet fel,

A jelentőseket és számadásokat a közgyűlés, 
G a á l  Andor megjegyzései után, egyhangúlag 
tudomásul veszi. Az egyleti tisztviselők vá
lasztásánál elnökké Ga á l  Andort választották 
meg, ki székfoglaló beszédében a tagok lanyha 
érdeklődésével, mely már-már az egylet végrom
lásával fenyegetett, a közgyűlést a közügyek iránti 
nagyobb buzgalomra hivla fel. Az elnökséget csak 
azon reményben fogadja el, hogy őt munkájában 
minden tag erkölcsi kötelességének fogja tartani 
támogatni, amit. ha nem tapasztalna, tisztétől 
azonnal megvál. Ezután a választmány megválasz
tása következett, amelynek tagjaivá jelöltettek: 
Ki s s  Henrik, Ne ü s s  e r  Ferencz, G a j á r s z k y  
Károly, G i v i z e r Károly, H a u l z i n g c r  János, 
M i t r o v á c z Adolf, R e i n p  r e c h t  Károly, E h m 
János, G z u r ni ü h 1 István, W c r 1 e r L., B a g y i k 
Vincze. H e n z e l  Lajos, S z a b ó  György, Ru s z -  
n y á k  Ferencz, R i t t e r  Frigyes. Vá g l i  Miklós, 
S z á j e r Béla, L i n d e b n e  r Ödön, P a u l i  Antal, 
K o v á c s i k  Ignácz, S c h m i d t  Ferencz, Ii ö li m 
Emil, S c h n e i d e r  Lnjos, M a r c z i n k a  József,



Z i d a r i c s  Ödön, C s i z m a d i a  János, K r a s s y  
'liódoi!, D en  g 1 e r  Ferenc«, D a v i d Sándor, Ha u c r  j 
Károly, E 11 Antal, S z ü c s Lajos, L a b e s  Frigyes, ! 
C e b János, F o r g á c s  Ede, G ö n y e Ede. K ö n i g 
Jakab, G r e g o r  Lajos, W i eh  o d i 1 Károly, L i n c z- 
m a y e r  Gyula, S c h r e i n e r  A., P u  I v e r  m a n n 
József, P r o l i  a s z  k a  Károly, H a r á s z t  y Miklós. 
S z t o j k a  János, P ó t h  Lénárd, P u t z  József, 
M u c n y á k  Károly,

Számvizsgálók leltek : S z i in o n Alajos, P f e i l -  
m a y e r  Antal, G e l b m a n n  András. A napirend 
ötödik pontjának tárgyalásánál a közgyűlés elha
tározza, hogy „A Vendéglős* továbbra is az egylet 
hivatalos közlönye marad.

A választmány indítványainak tárgyalásánál a 
közgyűlés az alapszabályok 3., 4., 7 , 11. és 12. §;? nak 
módosításához hozzájárul, az egylet elhunyt pénz
tárosa özvegyének 300 frt végkielégítést szavaz 
meg. valamint 2 0 0 0  frtot ad egy létesítendő pin- 
ezér-kör javára, ez. ügyben végleges intézkedéssel 
az uj elnökséget és választmányt bizván meg. Elfo
gadta végre a közgyűlés egy hirdetési irodának a 
számoló ezédulákra vonatkozó ajánlatát is.

Dr. H a s l i n g e r  János előterjesztett orvosi 
jelentése szerint az egyletbe 59 uj tag lépett, t 
elutasittatott. betegnek jelentkezett 238. a rendelő 
órán megjelent 370, a lakásán kezeltetett 252, 
kórházba küldetett 1, meghalt 2 , köztük G z e p k a  
Lajos.

Több tárgy nem volt a napirenden s igy az 
elnök a közgyűlést, éjjeli 3 óra felé, a tagok éljen
zése közben bezárta.

eäB «aßt täKS

Fiumei borászati krónika.
F i ú m  e, márezius (!

Mint annak idején mi is megemlítettük, az 189(5. 
év deczember 29-én Pick Izidor fiumei borkeres
kedőt a fiumei rendőrség kihallgatta, mert azzal 
volt vádolva, hogy a nevezett év nyarán több tétel 
műbort hozott forgalomba, amely az egyik Kőim 
és társa ezég tulajdonát képező barcolai (Trieszt 
mellett) mííborgyárból származott.

Pick annak idején azzal védekezett, hogy a bor 
olasz származású, a borgyár ellenben dalmát bor
nak állította a gyártmányát. A vegyi vizsgálat azon
ban minden kétséget kizáró módon megállapította, 
hogy a bor műbor s ezért Pick Izidort a műborok 
forgalomba hozataláról szóló 1893. évi XIII. l.-czikk
I. §-a alapján három kihágásban vétkesnek nyil
vánította s őt az eladott bor értékének, 11,115 frt 
G0 krnak a fiumei szegények részére megfizetésére, 
300 frt pénzbüntetésre vagy egy hónapi fogházra 
és 64 frt 21 kr. perköltség megfizetésére Ítélte.

Másfél hónappal később megint hasonló ügy 
került a fiumei rendőrség elé. Ezúttal Walluschnig 
Rudolf fiumei származású trieszti borkereskedő 
volt a vádlott, a ki szintén műborokat hozott Fiúmé
ban forgalomba, amint azt a központi chemiai 
hivatal megállapította. A rendőrség, mint elsőfokú 
iparhatóság Walluschnig uramat szintén 300 forint 
pénzbüntetésre (esetleg harmincz napi fogságra) és 
a perköltségek: 48 frt megfizetésére ítélte, ezen
felül elmarasztalta az eladott bor 12,725 frtnyi 
értékének a megtérítésében is.

Mondani sem kell, hogy a két póruljárt bor- 
kereskedő fellebbezett az itétet ellen. Mint azonban 
értesülünk, a másodfokú hatóság (a fiumei magisz
trátus) és a harmadfokú hatóság (a kormány) meg
erősítette az elsőfokú Ítéletet, ezenfelül pedig elren
delte, hogy az Ítélet a fiumei két napilapban (La 
Bilancia és La Voce dél Popolo), továbbá a Nem
zetben a vádlottak terhére szószerint közzététessék.

A behozatal egyre emelkedő irányzatot követ. 
A szabad területen, a hol a borokat elvámolják, 
úgy a pinezék, mint a rivák és mólók teljesen 
megteltek borral. A szabad területet nyugati irány
ban 15.000 m--el kibővítették, de ez az intézkedés 
is csak ideig-óráig használt; ma már a pótterület 
is el van lepve boros hordókkal. Kitűnt most, 
milyen nagy hiba voll, hogy a Baross-kikötőben 
berendezett szabad területet nem adták át eredeti 
rendeltetésének, hanem visszakapcsolták a vám
területhez.

A tengerészeti hatóság még pár hónappal ezelőtt 
bankétet tartott a borforgalom akadályainak elhá
rítása tárgyában s akkor kívánatosnak mondták 
ki, hogy az idegen borokat a vámterületen is kirak
hassák, persze kellő felügyelet mellett. A kormány 
a kívánságnak most felelt meg és elrendelte, hogy 
ezután további intézkedésig az olasz bort a kikötő
nek a vámbelzethez tartozó részeiben is kirakhas
sák. A Segesta olasz gőzös, amely most érkezett 
ide Palermóból, már tényleg a Szapáry-mólón 
rakodik, ahol eddig a Dalmácziába közlekedő parti 
gőzösök kötöttek ki. A Baross-kikötőben az Árpád 
Adria-gőzös fog kirakodni.

A kirakott bort a vámterületen az elvámolás 
megtörténtéig pénzügyőri ellenőrzés alá helyezik. 
Ez intézkedés czélja n csempészés megakadályozása. 
Hogy azonban visszaélések könnyebben történhet
nek az uj rendszer mellett, ahhoz kétség sem fér.
S az ilyen csempészett borok rontják a magyar 
borok árát, mert hiszen a csempész 3 frt 80 krral 
adhatja olcsóbban a borát, mint azok, akik a vámot 
lefizették.

A borárak a legutóbbi jelentés óta inkább szilár

dultak, ami az élénk kereslet következménye. Mai 
jegyzések:Származás Szesztartalomfokokban Árforintokbnn
Caslellamare ujbor 14 17 50 — 1 8 -
Alcamo • 14 17-75— J 8-25
Etnavidéki fehér 13 16-25 10-75

■ siller 12 1 5 —  _  15-50
Apuliai . 1 1 -1 2 14-50 - 15-50

• vörös 13-  14 10-75 19 —
Mind netto hektolilerenkint, elvámolva, Fiúmé

ban waggonba rakva.
Dalmát borok elhanyagolva. Az árak 14—17 

frt közt váltakoztak. Isztriái bor nem került a 
piaczra.

A spanyol vendéglők és konyhájuk.
— Levél a  szerkesztőhöz. —

Lissabon, február közepén.

Itt vagyok a portugál fővárosban.
Végigbarangoltam nagy Spanyolországot, hogy 

megismerjem exotikus szokásait, hevesvérű népét, 
a piccadorokat, a torrenokat, a feketeszemü szép 
leányokat, a fandangot tánezoló kasztagnettás csábitó 
tánezosnőket.

Amig ide nem jön az ember, olyan szép ez a 
Spanyolországi- Csupa kék eget, csupa smaragd
zöld ligetet, édes narancsot, spanyol szőlőt képzel 
az ember egy elragadó édenkerl közepén s a mit 
talál, az lépten-nyomon tépi szét az ábrándoknak 
egy-egy színes leplét.

Ugyanaz a csalódás, a mit Olaszországban érez 
az ember. Csakhogy mig Olaszországban a kora 
századokból maradt műemlékek kárpótolják sok
szorosan az embert azért a csalódásért, a mit a 
piszkos lazzaroni népség kell az emberben, addig 
itt bizony édes-kevés maradt a múltból, a híres 
más időkből és ami van, az is elhanyagolva, a 
romlásnak kitéve áll századok óta.

A románcéra világát itt ne keressük. A hősök, 
a büszke grandok, a mesés gazdagságú nábobok 
eltűntek s van helyette rakonczátlan, politikailag 
éretlen nép, mely azonban annak daczára f o l y 
t o n o s a n  p o l i t i z á l .

Ez aztán olyan bolondos állapotot teremt, hogy 
van 16-féle politikai párt, de egy sem elég erős 
arra, hogy uralomra jusson. A most uralkodó kon
zervatív kormány támasza a hadsereg, de igen 
erős ezenkívül a karlisták tábora, a köztársasági 
párt, a szoczialista párt, sőt az anarchiának is sok 
híve van. Az állapot olyan, hogy a hadsereg akár
melyik pillanatban egy más pártot juttathat ura
lomra s igy a mostani kis királynak trónusa meg
lehetősen ingatlan alapon vau.

Egy népszerű tábornok itt nagyobb hatalom 
a királynál.

De. hopp ! Ne kalandozzunk ismeretlen régiókba. 
Az itteni v e n d é g l ő s ö k r ő l  szeretnék önnek 
Írni valamit.

Vendéglők ? Tulajdonképen abszurdum ilyenek
ről beszélni! Egy pár európai komforttal beren
dezett nagy hotelen kívül itt minden vendéglő 
olyan primitiv berendezésű, mintha direkt arra 
volnának berendezve, hogy itt úgy sem fordul meg 
idegen sohasem.

A vidéki városokban a vendéglők (fondas) olyan 
félreeső utczákban vannak, hogy hozzájuk eljutni 
is művészet. A szobák többnyire úgy vannak elhe
lyezve, hogy nyáron valamennyi lakószoba délfelé 
néz, télen ellenben az északra nézők vannak beren
dezve lakásul, tehát a józan felfogással éppen 
ellenkezőleg, úgy hogy nyáron a forróság miatt 
tólen a hideg miatt tűrhetetlenek.

Ha valakinek igényei vannak kényelemre, jó 
világításra, kiszolgálásra, tűrhető élelmezésre, az 
ne jöjjön ide, vagy ha muszáj, hát szállítsa le 
az igényeit a minimumra s még akkor is igyekez
zék a gazda szeszélyeihez alkalmazkodni, mert 
különben nagyon rosszul jár.

Itt azt mondják ugyanis, hogy a föntebb elso
rolt dolgok mind mellékesek, pedig hát a mi 
Európát járt testünk nagyon is hozzá van szokva 
a jó ellátáshoz. Itl például a párnák apróra szél
űéit szárított b u r g o n y á v a l  vannak töltve s a 
spanyolok azt mondják, hogy ez jó. de én úgy 
találtam, hogy ez nagyobb kinzóeszköz a hírhedt 
• spanyol csizmá«-nál, az inkviziczió korából.

A konyha eredeti spanyol, még akkor is, ha 
franczia étlapot lesznek eléd. A kiszolgálást egy 
tipegő öreg ember végzi, akinek az a mottója, 
hogy:

— ,lo soy de esős viejos, que nunca lo són 1 
(Azok közül az öregek közül vagyok, akik soha 
sem öregszenek meg 1)

A spanyol konyha nagyon gazdag az erős 
fűszerekben. A paprika meg a pimentó alig hiány
zik valami ételből. A pimentóból százféle ételt 
csinálnak. Pimentó kakastaréjjal, gombával, fog
hagymával, folyó olajban párolva, pimentó rizs- 
zsel, habbal, pimentó rákkal, hallal, csigával, fügé
vel, tökkel, szárnyasaprólékkal stb. mindig és mindig 
olajban főzve, forrázva, sütve. A híres a g ó 1 e v e s- 
r ő l  hallottak m ár? Ez áll foghagymából, olajból, 
tejből, melyek mind vizben forraltatnak s aztán 
kenyérkoczkákkal szolgáltatnak föl. A t o r t i l l e  
egy omelette-féle, melyben pimentó, liszt, tojás,

V e n d é g l ő  m e g n y i t á s .
Van szerencséin a t. ez. közönség, valamint 

barátaim és ismerőseim becses tudomására hozni, 
hogy f. év április hó 3-án,

Budán, Kelenhegyi-út 10,634. sz.
a Ferencz József-hiddal szemben,

a •Hajnali csillag-■ hoz ezimzett vendéglőmet meg
nyitom.

Helyiségem látogatását annál is inkább mele
gen ajánlom, mert a lehető legjobb magyar ita 
lokat és étkeket fogom felszolgálni.

Megjegyzem, hogy a t. ez közönségnek ár
nyas kert és egy uj födött tekepálya is all ren- 
dél kezesre.

Tisztelettel

D o k to r  L ász ló ,
vendéglős.

Die Buchbinderei mit Maschinenbetrieb

Leopold Nenniann
fab riz irt seit Jah ren  als Specialitilt 

Kaffeehaus-Mappen, Speisekarten- 
Deckei und Rohrzeitungshalter aus

dein besten M aterial.
Godlegeno Arbeit — Prompte Lieferung Prospeote i u  Diensten

Besonders
schm ackhaftes Gebäck, W eizen-,rspeciell aber 
Kornbrod, sowie Original P ressburger Mohn- 
und Xuss-Beugel empfiehlt den Herren Kaffee
siedern und R estaurateuren

R. Schreiner
Weiss-, Rrod- und Reugelbäckerei 

N IL, K ú ro ly -k ö n it 17.

T e l e f o n  5 9  2 8 .

Ezennel van szerencsém a l. ez. szállodás 
kávés és vendéglős főnök urakat tisztelettel 
értesíteni, miszerint VII. kér., király-ulczá- 
ban lévő pinczérelhelyező ügynökségi irodá
mat beszüntettem és mai napon a IV. kér.

H arisb azárb an
POLLÁK JÓZSEF jóhirnévben álló 
szá llod a i szem élyzet e lh elyező-  
ü g y n ö k ség év e l egybekötve mini be
jelentett felelős üzletvezető mindkét ügynök
séget vezetni fogom.

Tisztelettel van szerencsém még a I. ez. 
főnök urakat értesíteni arról, hogy lenti 
irodában egy külön szolid cselédelhelyezés 
is létezik, melyre a I. ez. becses figyelmét 
erre felkérjük.

Kiváló tisztelettel maradunk :
Pollák J ó zse f Liptai Illés
elhelyező főnök. szállodai szem élyzetek elhelyező

felelős üzletvezető-ügynöke.

Szép vendéglő tekepályával,
úgyszintén kávéházhelyiség

egy esü le tek n ek  igen a lk alm as
o lc só n  k iad ók .

Ugyanott irodák és urilakások is kiadók.
V., Vigszinhaz-utcza 5.

Schönes Gasthaaslokal m ii K egelbahn
fü r Vereine sehr geeignet, ferner

Kaffeehaus, B ureaux und  H errschaftsw ohnungen
b illig  zu  v e rm ie tlien .

V., VigBzinházgasse B,



sajt van Közepfogúsul adjak az úgynevezett Ba c a -  
l a o  t. szárítóit füstölt halat, mely sohasem hiányzik 
az, asztalnál Ez pedig arról nevezetes, hogy a 
szagát kilométernyi távolból is megérzi az ember 
s jó Idegek kellenek hozzá, hogy megtörje az ember. 
Egyáltalán a spanyol konyhán éló ember szagát 
messziről meg lehet erezni, főleg a foghagymán és 
a pimentó illatán

Ezután jönnek a delikateszek. Görögdinnye, 
baraczk, szilva, juhsajt és kecskevaj. Ilus nagyon 
ritkán akad, nem is keresik, de amit adnak, az rossz.

Étkezés után rendesen csokoládé jön s ital 
gyanánt a liires spanyol bor, melyről mi olyan 
sokat tartunk s mety a valóságban, legalább itt 
Spanyolországban ihatatlan vizes keverék, mely 
azonban olyan fekete, hogy az ember szája, nyelve 
es foga fekete lesz tőle. A mi homoki karczosunk 
valóságos isteni ital ehhez képest.

Íme a spanyol konyha!
Akinek nem muszáj, ne járjon erre. De ha már 

jön. lássa el magát annyi pénzzel, hogy egy leg
első rangú szállóban lakhassák. Ez azonban olyan 
drága, mint teszem föl Béesben S a c h e r ,  — de 
ami a jóságot illeti, csak árnyéka annak.

A viszontlátásra ! li& y  utazó.

Illem az asztalnál.
»Enni és inni a legkellemetlenebb állati működések, 

amelyeket az ember elvégez, anélkül, hogy a nyilvános
ság elöl félrevonulna«, szólott hozzám egykor egy jó 
ismerősöm egy elismert ideges ember, aki a lobbi közt 
azt i* állította, hogy a tahié d’hotenál ebédelni szinte 
már nem is mer, részint mert valósággal elmegy az 
étvágya, látva hogyan »hányja« némely ember az ételt 
a szájába, részint mert ilyenkor mindig szeretne fel
ugrani, hogy az illetőtől kést és villát elragadva, maga 
rontsa le egy szép napon az »evés harmóniáját.«

llát neki bizony jobb is ha otthonába visszavonulva 
étkezik Bármily túlzottak is legyenek azonban ideái, 
akárhányszor voltam kénytelen magam, s fognak mások 
is kénytelenek lenni azokra visszagondolni, akik — ha
bár több nyugodtsággal, az övéihez hasonló tapasztala
tokon mentek át, miközben asztali szomszédaikat figyel
ték meg.

Bizonyára az evés és ivás szükségletek maradnak 
örökké, amelyek az állatokkal közös tulajdonságaink, 
amelyek azonban daezára ennek igen sok embernek 
kedvesek is maradnak. Valami szépművészetié azonban 
sohasem fognak fejlődni. Mindazáltal bizonyos erkölcsi 
fejlettséget mégis kölcsönözhetünk nekik. Egy alkalom
mal sem győződhetünk meg könnyebben és alaposabban 
arról, jó modora van-e valamely embernek vagy nem, 
mint az asztalnál. Annál feltűnőbbnek látszik tehát, 
hogy épen az asztalnál vétenek az emberek legtöbb
ször az illem ellen. Emberek, akik mindenáron jó modo- 
ruaknak akarnak bizonyulni, s akik a kalapleemelésben, 
hajlongásban és bókolásban nem ritkán bizonyos jártas
ságét árulnak el, az asztalnál rendszerint az illem leg
elemibb követelményeinek betartására sem ügyelnek. 
Sőt még olyan emberek is, akik valamely testrésznek 
aesthotikaollenes helyzetén valamely festményen meg- 
botránkozni képesek, kik valamely szobor plaszticitásán 
rajon lián i tudnak, akik látszólag tehát csupa szépérzék
ből állanak, még azok is gyakran teljesen vakok minden 
iránt, ami az őket környező mindennapi életben nem 
szép, nem látják a maguk viselkedésének formátlanságát 
és ezt különösen nem akkor, ha az asztalnál ülnek.

»Hát még az étkezésnél is kényszert erőltessenek 
magukra — kérdhetne valaki, — hiszen az étkezésnek 
mindenekelőtt kedélyesnek kell lennie? Igenám! De 
hiszen a kedélyesség és formátlanság avagy illetlenség 
nem egy és ugyanazon dolgok! Senkisem eszik nagyobb 
kedélyességgel s jobb étvágvgyal, mint az, akinek bizo
nyos külső szabályok második természetévé váltak és 
ennek következtében annál szabadabban és feszteleneb
ből tud viselkedni. Figyeljük meg csak egyszer az úgy
nevezett »kedélyes« evőt, különösen akkor, ha oly kör
nyezetben étkezik, amelyben nem érezheti még magát 
teljesen otthonosnak. Ilyenkor nagyon gyakran láthat
juk, hogy tulajdonképen azt sem tudja, hogy valamely 
fogáshoz hogyan kell hozzáfognia, és zavartan vár szom
szédjára, hogy azt megleshesse, kanalat vagy villát vesz-e 
az kezébe? Vár tehát, újra vár, ekkor már persze egy 
folt is van előtte az abroszon, utána nemsokára egy az 
ingelöjén, mivel nem akart tisztességes társaságban urak 
közt az egyetlen lenni, aki asztalkendőjét az inggallérjába 
gyömöszöli, amint azt ma már csak gyermekeknél szok
ták tenni. Erre aztán egyik botlást a másik után követi, 
és az egész társaságban kedólytelenül csak a »kedélyes« 
evő ül.

Pedig illedelmesség az asztalnál nem is oly nehéz 
dolog, amelyet talán valami nehéz dolog volna elsajátí
tani. .Mert aki e dologhoz csak egyszer komolyan hozzá
fog, nehány nap alatt annyira megtanulja azt, hogy szinte 
maga is csodálkozik azon, hogyan tudott azelőtt más
hogyan enni. Ha azután a késsel és villával oly könnyen 
tud elbánni, akár egy hajlítható gyermekkel, aki sehogy- 
sem tudta megszokni, hogyan kell Írásnál a mutatóujjat 
helyesen tartani, egyszerre megkönnyebbülten lélekzik 
fel. De vájjon azért a fiú tényleg azonnal »kedélyeseb 
ben« vagy szebben fog-e Írni ? Aligha. Eleinte a dolog 
persze kissé kényelmetlennek fog neki tetszeni, hogy ő 
ezentúl most már mindig ilyen szokatlanul tartsa a toll
szárat. ßpugy érzi magát mint a parasztlegény, aki noha 
már akkor is tudott mozogni, mielőtt a káplárja tanítása 
alá került, valamint lovagolni is tudott, az őrmestere

tanította volna, és mégis ha a katonalépést megtanulta 
s a lovon való egyenestartást is eltanulta, mégis szebben 
jár és lovagol, s hozzá még kényelmesebben is.

Ezzel a hasonlattal egyúttal már jeleztük is azon 
alaphibát, mely első sorban (»ka az asztalnál elkövetett 
illemtclensógeknek, s ami nem egyéb, mint hibás tartás 
étkezés közben. Elismert tény például, hogy sehol oly 
emberek nem találhatók, mint épen Németországban. 
Csak az asztalnál roppannak oly könnyen össze, csak 
itt kényszerítik önmagukat csupa kényelemszeretetből a 
legnagyobb kényelmetlenségbe, a mely aztán forrásává 
válik valamennyi rossz asztali szokásnak.

Aki azonban az asztalnál a helyes tartást meg akarja 
őrizni, az mindenekelőtt arra fog ügyelni, hogy a szék, 
amelyen ül, se nagyon közel se. nagyon messze ne legyen 
az asztaltól. A széknek továbbá nem szabad, amint ez 
Németországban nagyon gyakran elő szokott fordulni, 
túl alacsonynak lennie, mert ezáltal az egyenes testtar
tás zavartatik s könyökünk beleütődik az asztalszélbe.

(Vége következik.)
0000 00 000 009 000 00 0 000 000 (»00000000000000 -30000000000000«

F e lü lf iz e té se k  a  v en d ég lős- é s  pinczérbá.1 
alkalm ával.

A vendéglős- és pinczcrbál alkalmával történt 
felülfizelésekröl szóló hivatalos kimutatás pótlása-
kép a következők közlésére kérettünk fel. Felül
fizettek :

F r  a n  9 0  is  Lajos pezsgőgyáros ... 100.— 
K l e i n e r  Ármin légszgy. igazgató 100.— 
B u r g e r  Károly, a Hungária-száll.

igazgatója ....................................  5.—
II ü b e r  Antal sülőmesler ............... 5.—
B o r h e g y i F...................................... 10.—

M eh r in g er  R c zs fí  *. k.

A d ebreczen i vendég lősök , szá llo d á so k  
folyó 1898. év i m á rcz iu s hó 3-án  ta r to t t  

tá n c z v ig a lo m  fe lü lfizető k  n év so ra .

Első magy. r.-t. sörfözöde, Kőbánya .............. 10.—
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A  b u d a p e s t i  s z á l lo d á s o k ,  v e n d é g 
lő s ö k  é s  k o r c s m á r o s o k  i p a r t á r s u 
l a t a  m i n d e n  h é t  p é n t e k i  n a p j á n  
r e g g e l i t  t a r t ,  é s  p e d i g  :

Április hó 8-án lévő n a g y p én tek  miatt nem 
tartatik meg a szokásos reggeli.

Április 15-én: F ö rster  Konrád, V. kerület 
Váczi-körút 68.

*

A z  I — I I I .  k é r .  s z á l lo d á s o k ,  v e n d é g 
lő s ö k , b o r -  é s  s ö r m é r ő k  i p a r t á r 
s u l a t a  s z e r d a i  ö s s z e jö v e t e l e i  a  k ö 
v e tk e z ő  n a p o k o n  t a r t a t n a k :

Április 6-án: S zu ltzb erg er  István, 1. kér., 
felsőhegy-utcza 110.

Április 13-án: Galambos Ulrik, II. kerület, 
öntőház-utcza 2.

A szállodások, vendéglősök, kávésok, pin- 
czérekés kávéssegódek orsz. nyugdijegyesülete
fenlartó-bizottsóga Nérey Dezső elnöklete alatt 
legutóbbi ülésén, amelyen V e t é s s y  Béla, a deb- 
reczeni congressus előkészítő-bizottsága titkára 
is résztvett, amárczius 3-dikán Debreczenben hozott 
megállapodások alapján a május hó 11 — 12-dikén 
tartandó congressus napirendjét véglegesen meg
állapította. Elfogadta továbbá a bizottság az egye
seknek és társulatoknak küldendő meghívók elébe 
terjesztett szövegét is, amelyek lapunk jövő szá
mában fognak közölletni. A meghívók szétküldése 
a legközelebbi napokra várható.

Haláleset. Az I—III. kér. vendéglős ipartársu
lat egyik közbecsülésben álló tagját, B u z i k András 
krisztinavárosi vendéglőst súlyos veszteség érte, 
nejének Buzik Andrásné szül. Mozer Betti elhalá
lozásával. A megboldogult, kit az isteni gondviselés 
életének 49-dik, s boldog házasságának 22-dik évé
ben szólított az Úrhoz, egyike volt a budai ven
déglősnél kihalófélben levő, de mindig becsült 
mintaképeinek. A megboldogult hült tetemei f. évi 
márczius hó 22-dikén helyeztettek örök nyuga
lomra. Véglisztességén a budapesti és budai ven- 
déglős-ipartársulat számos tagja jelent meg az egye
sületi zászlók alatt. Halálát a bánatos férjen és 
gyermekeken kívül kiterjedt rokonság gyászolja, 
amelynek fájdalmában a magunk részéről is őszin
tén osztozunk.

Haláleset. Ö z v. Fl ei s chmann Auguszta, szül. 
Bőssé urnö f. évi márczius 26-án élte 83-ik évében el
hunyt. A megboldogult végtisztességén, kiben Páris Vil
mos ur, lapunk barátja, nagynénjótgyászolja, f. évi már
czius 28-dikán a gyászolók nagy száma jelent meg a 
király-utcza 64. sz. gyászházban. Béke poraira 1

Doktor László a budapesti vendéglősök ipar- 
társulatának buzgó tagja, e hó 3-dikán nyitja Budán, 
a Kelenhegyi utón levő, a »Hajnali csillaghoz« 
czimzett vendéglőjét. A vendéglőt, melynek tulaj
donosa jó konyhájáról s kitűnő borairól hires, 
olvasóinknak s a t. ez. közönségnek különös figyel
mébe ajánljuk.

Szakácsok tánczestélye. A budapesti szállodai 
és vendéglői szakácsok f. évi április hó 2-dikán 
L u k á c s  László szakács-vendéglős vezetése alatt 
a IV. kér. Sas-kör helyiségeiben (kalap-utcza 17.)

házias jellegű szakáes-tánczesléiyt rendeznek, mely
nek jövedelmét szegény gyermekek felruházására 
fordítják. Személyjegy 1 frt. családjegy (1 ur 2 
hölgy) 1 frt 50 kr.

A s.-a.-ujhelyi nyugdíj-egyesületi bizottság
elnöke C s e r n y i c z k y  István a következő fel
hívást bocsátotta ki folyó évi márczius 25-én: 
F e l h í v á s  a szállodás, vendéglős, kávés, pinezér 
és kávés-segéd urakhoz. Ti s z t el t  Kar tár
sak!  A jótékonyság, valamint jól felfogott érde
künkben felhívom a tisztelt kartárs urakat, hogy 
nyugdíj-egyesületünkbe haladék nélkül beiratkozni 
szíveskedjenek, hadd kezdje meg ezen áldást hozó 
intézmény minél előbb működését. Egyelőre csak 
beiratkozni kell, minden fizetési kötelezettség nél
kül, hogy az országos központ a tagsági könyvek 
kiállítása és szétküldésében akadályozva ne le
gyen. Beiratkozni lehet Ábrnhámovils Mór ügy
vezető urnái S.-A.-Ujhelyen, ki a beiratkozási 
iveket kívánatra postán is nagyon szívesen el
küldi. Tisztelettel Cs e r ny i c z k y  István, magv. 
kir. szállodás, mint a leendő választmány elnöke.

Az italautomaták ellen. A hatósági e n g e d é l 
lyel e llá to tt pá linkam érök  ipartársu la ta  B e c s b e n  a 
m inap ta r to tta  meg ren d es  évi közgyűlését, mely a lk a
lom m al h a tá ro za to t hoztak , minek értelm ében az ipa r
tá rsu la t h a tá ro zo ttan  á llás t foglal szeszes ita loknak au to 
m aták által való k iszo lgálása  ellen. Az ip a rtá rsu la t a 
kővetkező uj cz im et k a p ta : »Az e n g e d é lly e l e llá to tt sze 
szesita lm érők  ip a rtá rsu la ta .a

Leleplezett borhamisító. Pozsonyból írják  la 
punknak : »Régi dal, régi d ic ső ség rő l!« Újra m egcsíp tek  
egy no tó riu s bo rh am isító t Pozsony v idékén. A dicső  
férfiú neve : R e i s z n e r D ávid, aki nagy passzióval űzte 
és hozzá nem  k is  haszonnal a borpancsolás nem uj, de 
annál h aszn o sab b  — bár törvényellenes — m esterségéi, 
m ig vállalkozó kedve Pozsonyba nem vitte. G en ia litását 
azonban c s ak h am ar keservesen  m egbánta. Egyik korcs- 
m árosnál a b o r ellenőrző-b izo ttság  ugyanis egy szép 
napon  p inczerev izió t ta rto tt, m intákat vett, azoka t m eg
vizsgálta tta  s mivel a v izsgá la t eredm énye sze rin t a b o 
rok vizzel és sp ritte l a laposan  ham isítva levőknek bizo
nyu ltak , a R eisner u ram  bo rá t bizony lefoglalták. A 
ható ság  m ost ön tögeti ki az átszeli á rokba az érték telen  
lő ré t, a bácsi pedig  —  fizethet mint a pinty.

Az olasz borok behozatala eilen. Két ú jabb 
in tézkedést reg isz trá lh a tu n k , melyeknek czélja , hogy az 
o lasz borok b eh o z a ta lá t m egnehezítsék, illetve m egd rá
gítsák. Az »A dria«  fium ei, »Puglic« bari és »R agusea« 
raguza i h a jó tá rsaság o k , m elyek egym ással kartellv i- 
szonvban  á llan ak  a fiúm é trieszt-apu lai szo lgá la tra  
nézve, m ely a  kezükben  van, e lhatározták , hogy a b o r
fuvart az apu lia i kikötőből F iúm éba és T riesz tbe  felem e
lik. Az em elés 1 líra  tonnánként. T ekin tve , hogy az 
em elés az összes  fuvarra  szól, azaz beleértve az ü res  
ho rdók  s zá llítá sá t is, ezen em elés nagyon je len tékenynek  
m ondha tó . A m ásik  in tézkedés a tengeri ha tó ság  uj 
rende le te , m elynek  értelm ében további in tézkedésig  nem  
szab ad  a borkü ldem ényeke t szabadon  hagyni, hanem  
vagy be kell azokat rak tározn i, vagy az uj szabad  te rü 
le tre  átv inn i. E nnek következtében a rak tározási kö ltsé
gek m eg fognak d rágu ln i, a h a jó tá rsaságok  pedig k ü 
lön d ija k a t fognak  szedni e m űveletért. Álindez tisz tán  
m u ta tja , hogy az  o lasz borok oly nagy m ennyiségben 
való b eh o za ta lán ak  gáto t akarnak  vetni.

Elszegényedett milliomos. New -Yorkból Írja la 
punk ren d es  levelezője, F. L., hogy ott a napokban 
huny t ol B a r b e  r, az  egykor m illiom os B arber & K lu- 
sem ann  ezég főnöke. Barber, aki egykor B udapesten  
volt serfözö , év tizedekkel ezelőtt v ándo ro lt ki A m erikába, 
o tt ó riási — m illiókra becsült vagyonra te tt szert, m elyet 
k ésőbb  elveszítvén , szerencsétlen speku lácziók  folytán a 
legnagyobb nyom orban  halt el.

Az öreg Dumas gombája. Midőn az öreg D um as 
papa valam elyik szép  napon Svájczban u tazgato tt, egy 
kis fa luba  ért, m elynek egyetlen s nagyon szegényes kis 
ko rcsm á ja  volt. A kitűnő elbeszélő s regényíró  pedig,

este  lévén m ár, kénytelen  volt ott m aradn i. Midőn a  
tvcsorára kerü lt volna a so r s a korcsm úros, ki ném et 
éalén, egy szó t sem  érte tt francz iáu l, azt kérdi D um as- 
vót mit p arancso lna  vacso rá ra  : D um as hiába m agyaráz- 
ga ta , hogy gom bát s z e r e tn e : a ko rcsm áros  csak  nem 
értette . Végre is egy jó  ideá ja  tám ad t. Fogott egy d a rab  
szenet s a feh érre  m eszelt fa lra  fö lp ingálta  a gom bát, a 
m aga nézete  sze rin t oly gyönyörűen és te rm észetim en , 
hogy az t még az e rd ő .m ad a ra i is m eg ism erhették  volna 
okvetellenül. A ko rcsm áros nevetve bólingato tt, k im ent 
a konyhába s D um as fennen d csérte  a m aga le lem é
nyességét, m időn pár perez m úlva m ár is ha llja  kint a 
lépcsőn a svájezinak  csoszogó nehéz  lép teit. A gom ba 
ilyen rövid idő a la tt meg nem  főhetett ugyan még, de 
hát a mi nagy írónk e rre  a ligha  gondolt ; ö csak  ö rü lt 
a k itűnő vacsorának . A léptek  k ö ze led n ek : az ajtón  
kopog ta tnak  s bejön a ko rcsm áros , kezében egy nagy 
esernyővel
'm  - m m  m m ? #  m  m m m

Szerkesztői üzenetek.
F. K. urnák  S z o m b a th e l y .  Az l.-féle beadvány 

so rsá ró l, m elynek m ár régóta a képviselöház asz ta lán  
kellene feküdni, m ost is csak  az t Írhatom , a m it egy év
vel e lőbb Írta m : Svindli bizony az egész! Itt —  B uda
pesten csakúgy nevetnek  ra jta  az em berek , m int am a 
jankováczi parasz to k o n , a kik nem rég  a personál un ió 
é rt petitionáltak . Ezt a do lgá t az atyafinak nem is vesz- 
szük  kom olyan, de hogy tőlünk —  aká r egy sza rka  — 
és ellenére az ú jság író i tisz tességnek  egyik cz ikket a m á 
sik u tán  — fo rrás  m egnevezés nélkül k ilopkodja — azért 
m ajd mi koppan tunk  ö kelm ének  u jja ira .

K öszönetnyilvánitás.
\  ' Szeretett felejthetlen jó 

feleségem elhalálozása alkalmá
val vendégeim és barátaim részé

ről annyi — fájdalmunk enyhítésére irá
nyított — rószvétnvilvánitást kaptam, 
hogy képtelen vagyok minden egyesre 
külön felelni: miért is kérem, miszerint 
ugv saját, valamint családom nevében is 
hálás köszönetem nyilvánítását ez utón 
fogadni méltóztassék.

Budapest, 1898. márczius hó ‘23-án.

íB u z ik  J R tid cá s .

G i n d e b t  I s t v á n
jégszek rén y , hűtő- és  
fa g y a sz tó -k észü lék ek ,
p u h a fa  b ú to r ,  k o n y h a  és 
h á z t a r t á s i  e s z k ö zö k  g y á r a

B udapest, VI., K lapka-u . 5
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Sőz-mosó-intézet
S C H IL L  IN G ER  ANNA

^Budapest, VI. Vörösmarty-utcza 47/a.
Ajánlja az igen tisztelt szállodás, vendéglős és kávés uraknak 

modern gözmosó-intézetét,
teljes jótállást vállalván az átadott feliérnemilek épségéért.

gflr Mérsékelt árak. ~WI
Az intézet 2 0  év óta áll fenn 
s csak a múlt évben rendezte- 

te tt be gőzerőre.

Bővebb fe l  világosi tás 
ingyen és bérmentve.



THÉOPHILE ROEDERER&C0

VINS DE CHAMPAGNE

REIM S

MAISON F0NDÉEen1864

MAGYARORSZÁGI KÉPVISELŐ :

S a i a c z  N á n d o r  B u d a p e s t , »., j ó z s e f -t é r  i i . s z .

í

£ e f k o v i t s  J J e s t v é r e k
t e l r e -  é s  d - á l s ó - g r j r á r c s o k :

B U D A P E S T , V I., K ir á ly -u tc z a  3 6 . szám .
A ján lju k  különleges gyártm ányainkat, ú g y m in t: két m árványlappal fe lsze re lt fordítható teke
asztalainkat karam bol- és b áb já ték ra  szabályozva a legb iztosabb  és legkönnyebb zá ró k é sz ü 
lékkel. G yártunk továbbá : stabil karambol és báb (kégli) teke-asztalokat, dákokat, franczia  
m ó d sze r szerin t, e le fán tc so n t-lab d ák a t és m inden e szakba vágó m unkákat. E lvállalunk teljes 
kávéh áz-b eren d ezések e t a ’J e g d isz e se b b  sty lsze rü  kivitelben úgy s a já t m int ad o tt rajzok  szerin t.

Az ezredéves kiállításon
a kiállítási

nagy érem m el kitüntetve.

Tekeaszta luk átk uzá s a 
valódi Tujfle  -  posztóval 
a lef/Jiitá u y osabba n tel- 

jesittetuek.

Régi teke-asztalok leg

jobb kivitelben, valam int 

dákok és elefántcsont- 

labdák készíttetnek 

újakra kicseréltetnek.

i X f
<3

,x >
<36>

<X>

*&>

Dr. Ludwig1 Willibald
e lső  n a g y m a ro s i p ezsg ö -p in czésze te

aján lja  elism ert kitűnő m inőségű v ó d je g y z e t t  p ez sg ő  b o r a i t  :

Préda Trois-roses.
A H .A N Y C SE P P E K  (G oldtropfen) k ap hatók  

az e g ész  m o n a rch iáb an , m in d en  elsőren d ű  fű szer-  
csem eg e-, ven d ég lő  é s  k á v éh á z i ü zletekb en .

t K I e p - v i s e l ő  :

HUNKE JÁNOS
IX ., L ő n y a i-u tcza  9 , a jtó  1.

BERNDORFI FEMí RU-GYÁR
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00 •  co m
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•  >) Védjegy

Crt •
Icrq •

•  a•  rt Elismert legjobb gyártmány. A- •
•  < •
:  í
•

Kapható Budapesten és vidéken a legtöbb fiiszerkereskedésekben. 

M a g y a r o r s z á g  l e g n a g y o b b  g y á r a . S *
i :

Gyár: Budapest, Vili,, Szentkirályi-utcza 8. •

ÍRaktár :

B U D A P E S T

Kristóf-tér
és

V áczi-u tcza
s a r k á n .

Syártmámjok :
A lp a c c a -e z ü s t, C h in a -e z ü s t é s  a lp accá b ó l

úgymint:
étszerek, aszta lteritékek  m inden k iv ite lb e n ;

g y e r t y a -  é s  g y u f a - t a r t ó k ,
tea-kannák, tea-szürők

111 a jgá n ház a k .
szállodák, vendéglők és kávéházak részére.

J{elengije-casetták.
Szabadalm. tisz ta  nickel-fóz&edínyek.

Képes árjegyzék kívánatra ingyen,

' Y ** Y T *1* + y Y T Y t  v T Y y Y Y y r  4* Y Y Y Y Y Y Y
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